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r e g u l a t i o n
4(b)(ii)

"an additional fee of two
liri and fifty cents for an
additional one hour"

"an additional fee of five
e u r o s  a n d  f i f t y  c e n t s
(5.50) for an additional
one hour"

45. Fees payable 
on the Filing of 
Judicial Acts 
in connection 
with Appeals 
Regulations
S.L.350.09

regulation 2 "shall be one hundred and
fifty liri"

"shall be three hundred
a n d  f o r t y - n i n e  e u r o s
(349)"

46. Administrative 
Penalty 
(Revision) 
Order
S.L.350.11

article 3 " T h e  a m o u n t  o f  t h e
administrative penalty of
f i v e  t h o u s a n d  l i r i
e s t ab l i sh ed  in  the  f i r s t
proviso to article 41(4)(c)
of the Act is hereby being
prescribed by this Order to
be read and construed as
being an amount of fifteen
thousand liri"

" T h e  a m o u n t  o f  t h e
administrative penalty of
eleven thousand and six
hundred  and for ty-s ix
e u r o s  ( 11 , 6 4 6 )
established in the first
p r o v i s o  t o  a r t i c l e
41(4)(c)  of  the  Act  is
hereby being prescribed
by this Order to be read
and construed as being
an amount of thirty-four
t h o u s a n d  a n d  n i n e
hundred and forty euros
(34,940)"

ENACTMENT PROVISION WORD/PHRASE TO BE 
AMENDED AMENDMENT
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SCHEDULE III 

(Article 4)

Amendments to Schedules, Annexes, Tables, Forms etc., 
of the Chapters of the Laws of Malta 301 - 350

1. (1) The Second Schedule to the Social Security Act, Cap. 318, shall
substituted by the following:

"SECOND SCHEDULE
[ARTICLES 12, 20, 23, 27, 30, 66, 68, 73, 76 and 76A]

Calculation of means for the purposes of an exemption from the payment of Class Two
Contributions and for the award of Social Assistance, Sickness Assistance, Free Medical Aid,
an Age Pension, a Disability Pension, a Pension for the Visually Impaired, a Carer’s Pension,
Children’s Allowance, a Supplementary Allowance and a Disabled Child Allowance.

PART I
EXEMPTION FROM THE PAYMENT OF CLASS TWO CONTRIBUTIONS

1. In calculating the means for the purposes of article 12 account shall be taken of - 
(a) the value of any property (excluding the house of residence) belonging to that

person which is, or could be, invested or put to profitable use, excluding furniture,
jewellery and other personal effects:

   Provided that where the cash at Bank and in hand (including any liquid assets,
time deposits, bonds, stocks, shares or other securities) and the capital value of any
urban immovable property (excluding the house of residence) which is not being
put to profitable use, together exceed €9,320 in the case of a single or widowed
person, or €16,310 in the case of a married person, the person requesting an
exemption from the payment of a Class Two contribution shall be deemed not to be
entitled to such an exemption; and

(b) save as provided in paragraph 3 of this Part, any income or privilege which is, or
could be, received or enjoyed by that person.

2. Where the total capital resources referred to in paragraph 1(a) of this Part do not exceed
the limits laid down therein:

(a) the first €585 of such capital resources shall be ignored; and
(b) the value of any urban immovable property as is referred to in the proviso to the

aforesaid sub-paragraph (a) shall be treated as producing an annual income
equivalent to 5.5% of its capital value.

3. In calculating the income or privilege which is, or could be, received or enjoyed by the
person requesting an exemption from the payment of a Class Two contribution, no account shall
be taken of:

(a) any assistance, pension, benefit or allowance payable under this Act;
(b) any sickness benefit from a friendly society or a trade union;
(c) any sum paid out of a charitable fund;
(d) any pension, other than a pension payable by virtue of article 16A of the Malta

Dockyard Act, which is paid apart from this Act; and
(e) the first €470 by way of earnings derived by any person from the carrying out of

hand knitting, lace making, crochet and embroidery activities at home, and the
manufacture of which does not involve any mechanical processes.
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PART II 
SICKNESS ASSISTANCE

1. In calculating the means for the purposes of article 20 account shall be taken:
(a) save as provided for in paragraph 3 of this Part, of the value of any property

(excluding the house of residence) belonging to all the members of the household
who are neither employed persons nor self-employed or self-occupied persons in
terms of this Act, which is, or could be invested or put to profitable use excluding
furniture, jewellery or other personal effects:

    Provided that where the cash at Bank and in hand (including liquid assets, time
deposits, bonds, stocks, shares and other securities) and the capital value of any
urban immovable property (excluding the house of residence) which is not being
put to profitable use, together exceed -

 (i) €14,000 in the case of a household consisting of one member only or of a
number of members headed by a single person or a single parent; or

(ii) €23,300 in the case of a household consisting of at least the head of
household and the spouse of such head of household;

the person claiming Sickness Assistance shall not be deemed to be entitled to such
assistance; and

(b) save as provided for in paragraph 4 of this Part, of any income or privilege which
is, or could be received or enjoyed by any member of the household who is neither
an employed person nor a self-employed or self-occupied person in terms of this
Act:

Provided that any such property or income that has to be taken into account for the
purposes of this Part, in accordance with the foregoing provisions of this paragraph, shall
include any property or income which any member of the household as aforesaid in this Part had
directly or indirectly deprived himself of in order to become entitled to Sickness Assistance or
to become so entitled at a more advantageous rate:

Provided further that where a member, not being the head of household and the spouse of
such head of household, is an employed person or a self-employed or self-occupied person, and
his gross wage or gross income, as the case may be, does not exceed 35% of the National
Minimum Wage as is applicable to persons of eighteen years of age or over established by a
National Standard Order issued under the Employment and Industrial Relations Act during the
period in respect of which such assistance is due, such a member shall for the purposes of this
paragraph, not be deemed to be an employed person or a self-employed or self-occupied person.

2. Where the total capital resources referred to in paragraph 1(a) of this Part do not exceed
the limit laid down therein:

(a) the first €585 of such capital resources shall be ignored; and
(b) the value of any urban immovable property as is referred to in the proviso to the

aforesaid sub-paragraph (a) shall be treated as producing an annual income
equivalent to 5.5% of its capital value.

3. Where any member of the household as aforesaid in this Part, other than the head of
household and the spouse of such head of household, is in possession of any property as is
referred to in paragraph 1(a) of this Part:

(a) the entire value of any future house of residence or part thereof belonging to such
member in view of marriage shall be ignored; and

(b) one-half of the value of any other such property shall be disregarded unless such
property had been transferred or donated to him by the head of household or the
spouse of such head of household within the twelve months immediately preceding
the claim for Sickness Assistance.

4. In calculating the income or privilege which is, or could be received or enjoyed by any
member of the household as aforesaid in this Part no account shall be taken of:
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(a) the first €95 arising out of the use of property;
(b) any Social Assistance, Leprosy Assistance, Tuberculosis Assistance, Milk Grant

and Sickness Assistance payable under this Act and any pension or pensions
(whether paid under this Act or not) up to a maximum aggregate amount equivalent
to the aggregate of the highest rate of the National Minimum Pension, inclusive of
the Additional Allowance payable according to the claimant’s marital status as
specified in the Twelfth Schedule;

(c) any Supplementary Allowance, Children’s Allowance, Care Allowance, Disabled
Child Allowance or Maternity Benefit payable under this Act; 

(d) 83.4% of the total net income or of any privilege, benefit or allowance or of any
excess pension which is being, or could be received or enjoyed by such member of
the household, other than the head of household or the spouse of such head of
household, and for this purpose the total net income, privilege, benefit, allowance
or excess pension shall be reduced by any income tax payments made by the person
concerned in accordance with the Income Tax Act, and the term "excess pension"
shall mean any pension over the National Minimum Pension as indicated in
subparagraph (b);

(e) any amounts as are referred to in paragraphs 3(b) and (c) of Part I of this Schedule;
(f) any stipend received by any member of the household, other than the head of the

household or the spouse of such head of household during a full-time course of
studies or instruction under any scheme run by the Government of Malta, whether
involving or not distinct work and study periods; and for this purpose, "stipend"
shall not include any wage or other remuneration which may be payable to the
person concerned during any work phase which may form part of such a scheme;

(g) the first €470 by way of earnings derived by any person from the carrying out of
hand knitting, lace making, crochet and embroidery activities at home, and the
manufacture of which does not involve any mechanical processes.

5. For the purposes of this part, "spouse" shall include such person who, in the opinion of
the Director, is living with the head of household as if that person was the lawful wedded spouse
of the head of household, during any period in which Sickness Assistance is being, or could be
paid to the head of household under the provisions of this Act.

6. Where a head of household is in receipt of Sickness Assistance under this Act, any
increase taking effect at any time after the 6th January, 1989, to which he or any member of the
household as aforesaid in this Part, may become entitled in respect of any pension, benefit,
assistance or allowance as is payable to him or to any member of his household under this Act
during the same period within which he is in receipt of the aforesaid Sickness Assistance, shall
not be taken into account in calculating the means of that household for the purposes of
establishing the continued right or otherwise to such Sickness Assistance.

PART III 
FREE MEDICAL AID

1. In calculating the means for the purposes of article 23 account shall be taken:
(a) save as provided for in paragraph 3 of this Part, of the value of any property

(excluding the house of residence) belonging to all the members of the household
which is, or could be invested or put to profitable use excluding furniture, jewellery
or other personal effects:

Provided that where the cash at bank and in hand (including liquid assets, time
deposits, bonds, stocks, shares and other securities) and the capital value of any
urban immovable property (excluding the house of residence) which is not being
put to profitable use, together exceed -

(i) €9,320 in the case of a household consisting of one member only, or a
number of members headed by a single person or a single parent; or

(ii) €16,310 in the case of a household consisting of at least the head of
household and the spouse of such head of household,
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the person claiming Free Medical Aid shall not be deemed to be entitled to such
aid; and

(b) save as provided for in paragraph 4 of this Part, of any income or privilege which
is, or could be, received or enjoyed by any member of the household:

Provided that any such property or income that has to be taken into account for the
purposes of this Part in accordance with the foregoing provisions of this paragraph shall include
any property or income which any member of the household had directly or indirectly deprived
himself of in order to become entitled to Free Medical Aid.

2. Where the total capital resources referred to in paragraph 1(a) of this Part do not exceed
the limit laid down therein:

(a) the first €585 of such capital resources shall be ignored; and
(b) the value of any urban immovable property as referred to in the proviso to the

aforesaid sub-paragraph (a) shall be treated as producing an annual income
equivalent to 5.5% of its capital value.

3. Where any member of the household, other than the head of household and the spouse
of such head of household, is in possession of any property as referred to in paragraph 1(a) of
this Part:

(a) the entire value of any future house of residence or part thereof belonging to such
member in view of marriage shall be ignored;

(b) one-half of the value of any other such property shall be disregarded unless such
property had been transferred or donated to such member of the household by the
head of household or the spouse of such head of household within the twelve
months immediately preceding the claim for Free Medical Aid.

4. In calculating the income or privilege which is, or could be received or enjoyed by any
member of the household, no account shall be taken of:

(a) the first €95 arising out of the use of property;
(b) any Social Assistance, Leprosy Assistance, Tuberculosis Assistance, Milk Grant

and Sickness Assistance payable under this Act and any pension or pensions
(whether paid under this Act or not) up to a maximum aggregate amount equivalent
to the aggregate of the highest rate of the National Minimum Pension, inclusive of
the Additional Allowance payable according to the claimant’s marital status as is
specified in the Twelfth Schedule to this Act; 

(c) any Supplementary Allowance, Children’s Allowance, Disabled Child Allowance
or Maternity Benefit payable under this Act; 

(d) 83.4% of the total net income, or of any wage or salary or of any privilege, benefit
or allowance or of any excess pension which is being, or could be received or
enjoyed by any member of the household, other than the head of household or the
spouse of such head of household, and for this purpose the total net income, wage,
salary or pension shall be taken as the total gross income, wage, salary or pension
less any payment made by the person concerned by way of -

(i) income tax under the Income Tax Act;
(ii) expenses incurred for travelling by public transport, or by any other form of

transport as may be provided by the employer of the person concerned, to and
from the place of work; and

(iii) any expenses incurred by the person concerned in generating that income,
and the term "excess pension" shall mean any pension over the National Minimum
Pension as indicated in subparagraph (b);

(e) any amounts as referred to in paragraphs 3(b) and (c) of Part I of this Schedule;
(f) any weekly allowance payable by any employer in terms of the Weekly Allowance

National Standard Order;
(g) any benefit, income, privilege or grant accruing to any member of the household
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under and in accordance with the provisions of any of the Manpower Incentive
Schemes announced by the Government of Malta, for the first 12 weeks of
entitlement;

(h) any stipend received by any member of the household, other than the head of
household or the spouse of such head of household during a full-time course of
studies or instruction under any scheme which is run by the Government of Malta,
whether involving or not distinct work and study periods; and for this purpose
"stipend" shall not include any wage or other remuneration which may be payable
to the person concerned during any work phase which may form part of such a
scheme;

(i) contributions under this Act; and 
(j) the first €470 by way of earnings derived by any person from the carrying out of

hand knitting, lace making, crochet and embroidery activities at home and the
manufacture of which does not involve any mechanical processes.

5. For the purposes of this Part, "spouse" shall include such person who, in the opinion of
the Director, is living with the head of household as if such person were the lawful wedded
spouse of the head of household, during any period in which Free Medical Aid is being, or
would be, accorded to the head of household under the provisions of this Act.

PART IV
AGE PENSION AND CARER’S PENSION

1. In calculating the means for the purposes of articles 66 and 68, account shall be taken of
any property (excluding the house of residence), income or privilege as is indicated in
paragraph 1 of Part 1 of this Schedule; and save as provided in paragraph 3 of this Part, where
the limits laid down in the proviso to paragraph 1(a) of Part I of this Schedule are exceeded, the
person making a claim for an Age Pension or a Carer’s Pension, as the case may be, shall be
deemed not to be entitled to such pension:

Provided that in calculating the means in terms of this paragraph, in lieu of the limits
laid down in the proviso to paragraph 1(a) of Part I of this Schedule, €14,000 in the case of a
single or widowed person or €23,300 in the case of a married person shall instead be taken in
the calculation of means.

2. The means accruing, or which could accrue, from any property, income or privilege as
is described under Part I of this Schedule shall be calculated in the manner laid down in
paragraphs 2 and 3 (with the exclusion of paragraphs 3(a) and (d) of the said Part I); so however
that no account shall be taken of:

(a) the first €385 of such means in the case of a married couple; or
(b) the first €270 of such means in the case of a single or widowed person; and
(c) any Medical Assistance, Supplementary Allowance, Children’s Allowance, Care

Allowance, Disabled Child Allowance or Maternity Benefit payable under this Act; 
(d) the first €470 by way of earnings derived by any person from the carrying out of

hand knitting, lace making, crochet and embroidery activities at home and the
manufacture of which does not involve any mechanical processes.

3. Any such property or income that has to be taken into account for the purposes of this
Part in accordance with the foregoing provisions of this Part shall include any property or
income which the person concerned had directly or indirectly deprived himself of in order to
become entitled to an Age Pension or a Carer’s Pension, as the case may be, or to become so
entitled at a more advantageous rate; so however that where the income that the person
concerned had directly or indirectly deprived himself of is connected with some other scheme of
financial aid or subsidy for pensioners that is run by the Government of Malta or on its behalf,
the provisions of this paragraph shall not apply in respect of such aid or subsidy.

4. In calculating the means of a married couple for the purposes of awarding an Age
Pension, account shall be taken of the property (excluding the house of residence) belonging to
the couple or the income that is being received or that could be received, by each of the couple:
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Provided that where there is no community of acquests between them either because such
community of acquests was excluded by contract or because it was dissolved as a result of their
legal separation, account shall only be taken of the property belonging to, or the income that is
being received or that could be received by each of the couple, so however that in the case
where such married couple is de facto separated, account shall be taken of:

(a) the property belonging to the community of acquests; and
(b) only the income that is being received or that could be received by the claimant:

Provided further that each of the couple in respect of whom the foregoing proviso applies
shall be entitled to receive the rate applicable to a single or widowed person in accordance with
Part II of the Sixth Schedule as abated by the weekly means attributable to each one of them.

5. Where a married person who is legally or de facto separated from the other spouse
proves to the satisfaction of the Director that any sum is being paid to such spouse as an integral
condition of their separation, that sum shall be deducted when calculating such married person’s
means.

PART V
DISABILITY PENSION AND PENSION FOR THE VISUALLY IMPAIRED

1. In calculating the means for the purposes of article 27 account shall be taken: 
(a) of the value of any property (excluding the house of residence) belonging to that

person which is, or could be, invested or put to profitable use excluding furniture,
jewellery and other personal effects; and

(b) save as provided for in paragraph 3 of this Part, of any income or privilege which
is, or could be received or enjoyed by that person, calculated on a weekly basis.

2. The means which could accrue from any property as is described under paragraph 1(a)
of this Part, which is not being put to profitable use shall be calculated as follows:

(a) the first €585 of such property shall be ignored; and 
(b) the value of any such property in excess of €585 shall be deemed as producing a

weekly income equivalent to 0.11% of its capital value.
3. In calculating the income or privilege as is described under paragraph 1(b) of this Part

no account shall be taken of:
(a) any sickness benefit from a friendly society or a trade union;
(b) any sum paid out of a charitable fund; 
(c) any Medical Assistance, Children’s Allowance, Disabled Child Allowance or

Maternity Benefit payable under this Act;
(d) the first €465.87 by way of earnings derived by any person from the carrying out of

hand knitting, lace making, crochet and embroidery activities at home, and the
manufacture of which does not involve any mechanical processes.

4. In calculating the means of a married couple for the purposes of awarding a Disability
Pension or a Pension for the Visually Impaired account shall be taken of the property (excluding
the house of residence) belonging to the couple or the income that is being received or that
could be received by each of the couple:

Provided that where there is no community of acquests between them either because such
community of acquests was excluded by contract or because it was dissolved as a result of their
legal separation, account shall only be taken of the property belonging to, or the income that is
being received or that could be received by each of the couple, so however that in the case
where such married couple is de facto separated, account shall be taken of:

(a) the community of acquests, and
(b) only the income that is being received or that could be received by the claimant.

5. Where a married person who is legally or de facto separated from the spouse proves to
the satisfaction of the Director that any sum is being paid to such spouse as an integral condition
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of their separation, that sum shall be deducted when calculating such married person’s means.
PART VI 

SOCIAL ASSISTANCE

1. In calculating the means for the purposes of article 30 account shall be taken of any
property, income or privilege as indicated in paragraph 1 of Part II of this Schedule: so however
that no account shall be taken of the first €470 by way of earnings derived by any person from
the carrying out of hand knitting, lace making, crochet and embroidery activities at home, and
the manufacture of which does not involve any mechanical processes; and where the limit laid
down in the proviso to paragraph 1(a) of Part II of this Schedule is exceeded, the person making
a claim for Social Assistance shall be deemed not to be entitled to such assistance.

2. The means accruing or which accrue from any property, income or privilege as is
described under Part II of this Schedule shall be calculated in the manner laid down in
paragraphs 2 to 5 of the said Part II; so however that notwithstanding the provisions of
paragraph 4(b) thereof, account shall be taken of any Social Assistance and, or pension, if any,
already being paid under this Act to the same head of household and the spouse of such head of
household, if any, at the time when the claim for such assistance is made.

PART VII
CHILDREN’S ALLOWANCE AND DISABLED CHILD ALLOWANCE

1. (a) In calculating the means for the purposes of article 76 account shall be taken of the
income derived from any property, which is invested or put to profitable use,
excluding furniture, jewellery and other personal effects and any income or privilege,
which is or could be received or enjoyed by the head of household and the spouse of
such head of household. For this purpose, such privilege shall include any pre-tax
profits, whether distributed or not, held in any company or other commercial
enterprise of which the head of household and his or her spouse are shareholders or
owners, unless the Director is satisfied that such pre-tax profits could not reasonably
be made available or enjoyed by the head of household and the spouse of such head of
household.

(b) In calculating the means for the purposes of article 77 account shall be taken of the
income derived from any property, which is invested or put to profitable use,
excluding furniture, jewellery and other personal effects and any income or privilege,
which is, or could be, received or enjoyed by the head of household and the spouse of
such head of household, whichever is the greater income. For this purpose, such
income shall include any pre-tax profits, whether distributed or not, held by any
company or other commercial enterprise of which the head of household or the spouse
of such head of household are shareholders or owners, unless the Director is satisfied
that such pre-tax profits could not reasonably be made available or enjoyed by the
head of household and the spouse of such head of household:

Provided that any such income that has to be taken into account for the purposes of this
Part in accordance with the foregoing provisions of this paragraph shall include any income or
privilege which the head of household and the spouse of such head of household, as the case
may be, and as aforesaid in this Part, had directly or indirectly deprived himself of, or deprived
themselves of, in order to become entitled to an allowance or to become so entitled at a more
advantageous rate.

2. In calculating the income or privilege which is, or could be received or enjoyed by the
head of household and the spouse of such head of household no account shall be taken of:

(a) any allowance paid under articles 69, 76 and 77;
(b) any medical assistance paid under articles 20, 21 and 22;
(c) any injury grant or injury pension paid under article 29;
(d) any allowance paid to a widow or widower in terms of the provisions of article 31;
(e) contributions paid under this Act as from the 1st January, 1996;
(f) in the case of a first child, any income or privilege which is received or enjoyed
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prior to the date of marriage or the date of co-habitation, so however that in the
case of single parents the period of assessment shall commence as from the first
day of the month preceding the date of birth of the child by nine months.

3. A head of household who is in receipt of social assistance or of an age pension under
this Act shall be deemed not to have any means for the purposes of calculating any income in
terms of this Part.

4. (a) For the purposes of this Part the means taken for income assessment purposes shall
be those accruing during the calendar year preceding the first Saturday in July of
the year in which the claim is made; and

(b) Notwithstanding any change in circumstances such means shall be deemed to
satisfy the conditions of the applicable scale rates in accordance with the
Fourteenth Schedule, up to the last Friday preceding the first Saturday in July of the
year following the calendar year in respect of which such means were taken for
assessment purposes:

Provided that in the event of the demise of the head of household or the spouse of such
head of household, the surviving spouse or the person deemed to be so in terms of article 82(2)
shall be entitled to elect, if it is more beneficial to the surviving spouse that for the purposes of
this Part, the entitlement to an allowance of the surviving spouse is re-assessed with effect from
the first Saturday following the demise of the spouse, and that such re-assessment shall take into
consideration only the current means and income; so however that such request for a re-
assessment may only be made within six months from the date of the demise of the spouse:

Provided further that in the case of a person who is in receipt of a pension (whether paid
under this Act or not) and who is not gainfully occupied, the yearly means taken for the
purposes of this Part shall be the current yearly means accruing to the head of household and the
spouse of such head of household:

Provided further that in the case of a married couple where any of the spouses is no longer
gainfully occupied, the head of household shall be entitled to elect, if it is more beneficial to
him or her, that for the purposes of this Part his or her entitlement to an allowance is re-assessed
with effect from the first Saturday following the cessation from a gainful occupation of the
other spouse, and that such re-assessment shall take into consideration only the current means
and income of such household. So however that such request for a re-assessment may only be
made within six months from the date of the cessation from such gainful occupation by the
spouse.

5. For the purposes of this Part "spouse" shall include such person who, in the opinion of
the Director, is living with the head of household as if that person were the lawfully wedded
spouse of such head of household, during any period in which an allowance under this Part is
being, or could be, paid to the head of household under the provisions of this Act.

PART VIII
SUPPLEMENTARY ALLOWANCE

1. In calculating the means for the purposes of article 73 account shall be taken of the
income derived from any property which is invested or put to profitable use, excluding
furniture, jewellery and other personal effects, and any income or privilege which is received or
enjoyed by the head of household and the spouse of such head of household, if any.

2. In calculating the income or privilege which is or could be received or enjoyed by the
head of household and the spouse of such head of household no account shall be taken of:

(a) any medical assistance paid under articles 20, 21 and 22;
(b) any injury grant or injury pension paid under article 29;
(c) contributions paid under this Act;
(d) 83.4% of the total net income or of any privilege, benefit or allowance or of any

excess pension which is being, or could be, received or enjoyed by a member of the
household other than the head of household or the spouse of such head of
household, and for this purpose the total net income, privilege, benefit, allowance
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or excess pension shall be reduced by any income tax payments made by the person
concerned in accordance with the Income Tax Act, and the term "excess pension"
shall mean any pension over the national minimum pension, inclusive of the
additional allowance, according to claimant’s marital status as is specified in the
Twelfth Schedule.

3. A head of household who is in receipt of social assistance or of an age pension under
this Act shall be deemed not to have any means for the purposes of calculating any income in
terms of this Part.

4. For the purposes of this Part in the case of a head of household who is in receipt of a
pension (whether paid under this Act or not), any income, or any privilege, benefit or allowance
derived by any member, not being the head of household or the spouse of such head of
household shall not be taken into account.

5. (a) For the purposes of this Part, the means taken for income assessment purposes shall be
those accruing during the calendar year preceding the first Saturday in July of the year
in which the claim is made.

 (b) Notwithstanding any change in circumstances, such means shall be deemed to continue
to satisfy the conditions of the applicable scale rates in accordance with the
Fourteenth Schedule, up to the last Friday preceeding the first Saturday in July of the
year following the calendar year in respect of which such means were taken for
assessment purposes:

Provided that in the event of the demise of the head of household, the surviving spouse or
the person deemed to be so in terms of article 82(2), shall be entitled to elect, if it is more
beneficial to that person, that for the purposes of this Part entitlement to an allowance is re-
assessed with effect from the first Saturday following the spouse’s demise and that such re-
assessment shall take into consideration only the current means and income; so however that
such request for a re-assessment may only be made within six months from the date of the
demise of the spouse:

Provided further that in the case of a person who is in receipt of a pension (whether paid
under this Act or not), and who is not gainfully occupied, the yearly means taken for the
purposes of this Part shall be the current yearly means accruing to the head of household and the
spouse of such head of household, if any.

6. For the purposes of this Part "spouse" shall include such person who, in the opinion of
the Director, is living with the head of household as if such person were the lawful wedded
spouse of the head of household, during any period in which a Supplementary Allowance is
being, or would be, accorded to the head of household under the provisions of this Act.".
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(2) The Third Schedule to the Social Security Act, Cap. 318, shall
substituted by the following:

"THIRD SCHEDULE

[ARTICLES 18, 28, 29, 30]

PART I

Rates of Sickness, Unemployment, Special Unemployment, and Injury Benefits; Injury Grant 
and Injury Pension

Part II
Amounts of Injury Grant

Daily Rate of Benefit

Type of Benefit
A Single person or a married person 

maintaining a spouse who is not employed on a 
full-time basis

Any other person

€ €

Sickness Benefit 

Injury Benefit

Unemployment Benefit 

Special Unemployment
Benefit

 16.31

24.48

9.90

16.61

10.55

18.43

6.48

10.85

Degree of Disablement Amount of Grant
%

€

1 199.95
2 399.88
3 599.84
4 799.77
5 999.63
6 1,199.58
7 1,399.51
8 1,599.46
9 1,799.42
10 1,999.35
11 2,199.28
12 2,399.23
13 2,599.16
14 2,799.11
15 2,999.00
16 3,198.91
17 3,398.86
18 3,598.77
19 3,798.73
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Part III
Highest Rate of Injury Pension

Part IV
Orphan’s Allowance

Part V
Orphan’s Supplementary Allowance

(3) The Sixth Schedule to the Social Security Act, Cap. 318, shall
substituted by the following:

"SIXTH SCHEDULE
[ARTICLES 27, 30, 66, 68]

PART I

Scale Rates of Social Assistance per week,
inclusive of any measures under the provisions of article 90A 

Where the number of eligible members in the household exceeds the number indicated in the
above column, the respective weekly rates indicated therein shall be increased by €8.15 per
week in respect of every other eligible member in that household.

Weekly Rate
€

57.63

Weekly Rate
€

35.78

Weekly Rate
€

81.53"

A household of ONE eligible member only
€

82.62
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Part II
Highest Rate of Age Pension per week, inclusive of any increases

under the provisions of article 90A 

Part III
Highest Rate of Disability Pension and Pension for the Visually Impaired per week, inclusive of 

any increase under the provisions of article 90A

Part IV
Highest Rate of Carer’s Pension per week inclusive of any increases under the provisions of 

article 90A 

Part V
House Rent

The rates in Parts I, II, III, and IV of this Schedule shall be increased by €1.16 per week if the 
household is paying rent for its normal place of habitation:

Provided that, where more than one household live within the same premises, the rent
allowance shall be paid only once, and shall be paid to the head of household responsible for the
payment of such rent to third parties.

The ground rent payable by the household in respect of premises which are held in
emphyteusis for a period not exceeding twenty-five years shall be deemed to be the house rent
for the purposes of this paragraph if such premises are used exclusively by the household and
solely as residence.".

Category of Pensioner Highest Rate of Age Pension 
per week

€

1. A married couple where both spouses qualify
for a pension under article 66 111.34
2. A married couple where only one of the spouses
qualifies for a pension under article 66 69.09
3. Widowed, single persons or a married person
whose spouse is  in  receipt  of  a  State  Financed
Residential Service in terms of article 93 86.70

Weekly rate
€

80.55

Highest Rate of Carer’s Pension per week
€

85.88
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(4) The Seventh Schedule to the Social Security Act, Cap. 318, shall
substituted by the following:

"SEVENTH SCHEDULE

[ARTICLE 20]
Scale rates of means governing Sickness Assistance

Where the number of members in the household exceeds 1, the weekly rate indicated above
shall be increased by €8.15 per week in respect of every other member in that household.".

(5) The Eighth Schedule to the Social Security Act, Cap. 318, shall
substituted by the following:

"EIGHTH SCHEDULE
[ARTICLE 23]

PART I

Scale rates of means governing Free Medical Aid where the head of household is in insurable 
employment or self-occupied

Where the number of members in the household exceeds one, the weekly rate indicated above 
shall be increased by €8.15 per week in respect of every other member in that household.

Part II
Scale rates of means governing Free Medical Aid where the head of household is neither in 

insurable employment nor self-occupied

Where the number of members in the household exceeds one, the weekly rate indicated above
shall be increased by €8.15 per week in respect of every other member in that household.".

Number of Persons in household Scale Rate
One person only  €21.66

Number of Persons in household Scale Rate
€

One person only 120.27

Number of Persons in household Scale Rate

One person only €27.37
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(6) The Ninth Schedule to the Social Security Act, Cap. 318, shall
substituted by the following:

"NINTH SCHEDULE
[ARTICLE 25] 

Amounts of Sickness Assistance, Milk Grant, Leprosy Assistance and 
Tuberculosis Assistance 

Type of Assistance Weekly Rate
€

1. Sickness Assistance:-
(i)  in respect of the first member of the

household 19.45
(ii)  in respect of any other member of the same

household 14.33
2.  Milk Grant 15.26
3.  Leprosy Assistance: -

(i)  in respect of the head of household who is
a leper

(ii)  in respect of any other member of the
household who is a leper and not gainfully occupied:

(a)  if under 16 years of age

(b)  if 16 years of age or over

(iii)  in respect of any other member of the
household who is not gainfully occupied

29.58

15.26
29.58

15.26
4. Tuberculosis Assistance:-

(i)  basic amount of tuberculosis assistance
payable in respect of a household one member of
which is affected by tuberculosis

(ii)  allowance payable in respect of each
additional member of the household affected by or
particularly vulnerable to tuberculosis

22.25

12.00
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(7) The Tenth Schedule to the Social Security Act, Cap. 318, shall
substituted by the following:

"TENTH SCHEDULE
[ARTICLES 7 and 10]

RATES OF CONTRIBUTIONS

Part I 
Class One Contributions 

(Employed Persons)

Cate-
gory

Type of Employed Person Weekly Rate of 
Contribution payable 
by employed person

Weekly Rate of 
Contribution payable 

by the employer

A

Persons under 18 years of age (other
than those falling under Category ‘E’
b e l o w  o f  t h i s  P a r t )  w h o s e  b a s i c
weekly wage or the weekly equivalent
of their basic monthly salary does not
exceed €138.90

€6.62 €6.62

B

Persons over 18 years of age (other
than those falling under Category ‘F’
of this Part) whose basic weekly wage
or the weekly equivalent of their basic
m o n t h l y  s a l a r y  d o e s  n o t  e x c e e d
€138.90

€1 3 . 8 8 ,  o r ,  i f  t h e
insured  par ty  e lec t s ,
10%, calculated to the
nea res t  cen t  o f  such
person’s basic weekly
w a g e  o r  t h e  w e e k l y
e q u i v a l e n t  o f  s u c h
person’s basic monthly
salary*

€13.88

C

Persons (other than those falling under
Categories ‘E’ and ‘F’ of this Part)
whose  bas i c  week ly  wage  o r  the
weekly  equ iva len t  o f  the i r  bas i c
monthly salary exceeds €138.90 but
does not exceed €315.75

10%, calculated to the
nearest  cent ,  of  their
basic weekly wage or
the weekly equivalent
of their basic monthly
salary.

10%, calculated to the
nearest cent, of their
basic weekly wage or
the equivalent of their
basic monthly salary.

D

Persons (other than those falling under
Categories ‘E’ and ‘F’ of this Part)
whose  bas i c  week ly  wage  o r  the
weekly  equ iva len t  o f  the i r  bas i c
monthly salary exceeds €315.75

€31.56 €31.56

E

Persons under eighteen years of age
who are following a full-time course
of studies or instruction under the
Student -Worker  Scheme or  o ther
s i m i l a r  s c h e m e s ,  ( i n c l u d i n g  t h e
Extended Skills Training Schemes, but
e x c l u d i n g  t h e  Wo r k e r - S t u d e n t
Schemes) involving distinct work and
s tudy pe r iods  fo r  which  they  are
receiving remuneration

10%, calculated to the
n e a r e s t  c e n t ,  o f  t h e
b a s i c  w e e k l y
r e m u n e r a t i o n  o r  t h e
weekly equivalent  of
t h e i r  b a s i c  m o n t h l y
remuneration up to the
m a x i m u m  r a t e  o f
contribution of €4.38

10%, calculated to the
nea re s t  c en t ,  o f  t he
b a s i c  w e e k l y
remunera t ion  or  the
weekly equivalent of
the i r  bas i c  mon th ly
remuneration up to the
m a x i m u m  r a t e  o f
contribution of €4.38
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Part II
Class Two Contributions
(Self-Employed Persons)

 

Part III
Class Two Contributions
(Self-Occupied Persons)

F

Persons over eighteen years of age
who are following a full-time course
of studies or instruction under the
Student -Worker  Scheme or  o ther
s i m i l a r  s c h e m e s  ( i n c l u d i n g  t h e
Extended Skills Training Schemes, but
e x c l u d i n g  t h e  Wo r k e r - S t u d e n t
Schemes) involving distinct work and
s tudy  per iods  fo r  which  they a re
receiving remuneration.

10%, calculated to the
nearest cent of the basic
weekly remuneration or
the weekly equivalent
of their basic monthly
remuneration up to the
m a x i m u m  r a t e  o f
contribution of €7.94

10%, calculated to the
nea re s t  c en t ,  o f  t he
b a s i c  w e e k l y
remunera t ion  or  the
weekly equivalent of
the i r  b as i c  mon th ly
remuneration up to the
m a x i m u m  r a t e  o f
contribution of €7.94

* If the insured person elects to pay a contribution of 10% of a basic wage or salary less than the weekly
equivalent of the National Minimum Wage, such contribution may, if the person qualifies for a contributory
benefit, result in the payment of a ‘pro rata’ benefit.

Cate-
gory

Type of Self-Employed Person Weekly Rate of 
Contributions payable by 
a Self-Employed Person 

Persons whose annual net income (excluding Maternity
Benefit, Children’s Allowance and any ex gratia benefit
payab le  unde r  a r t i c l e  88 )  du r ing  the  ca l enda r  yea r
immediately preceding the contribution year in which the
contribution is being paid: 

SP Exceeds €1,005 but does not exceed €7,168 (this category is
applicable ONLY to s ingle  persons who are not  self-
occupied) €20.17

SA Is less than €8,628 €24.37
SB Exceeds €8,628 but does not exceed €16,600 The weekly equivalent of 

15% of their annual income 
calculated to the nearest 

cent.
SC Exceeds €16,600 €47.38

Cate-
gory

Type of Self-Occupied Person Weekly Rate of 
Contributions payable 

by a Self-Occupied 
person 

Persons whose annual net earnings (excluding Maternity
Benefit, Children’s Allowance and any ex gratia benefit
p a y a b l e  u n d e r  a r t i c l e  8 8 )  d u r i n g  t h e  c a l e n d a r  y e a r
immediately preceding the contribution year in which the
contribution is being paid: 

SA Is less than €8,628 €24.37
SB Exceeds €8,628 but does not exceed €16,600 The weekly equivalent 

of 15% of their annual 
earnings calculated to 

the nearest cent.
SC Exceeds €16,600 €47.38



B 6150

(8) The Twelfth Schedule to the Social Security Act, Cap. 318, shall
substituted by the following:

"TWELFTH SCHEDULE 

[ARTICLES 26, 31, 44, 50, 54, 63, 64, 67] 

Rates of several kinds of pension
A. Full Rates of Retirement Pension per week, inclusive of any increases under the

provisions of article 90A, where the yearly average of contributions paid or credited is 50 or
more

B. Full Rates of Increased Retirement Pension, Invalidity Pension, Increased Invalidity
Pension, National Minimum Pension and Increased National Minimum Pension per week,
inclusive of any increases under the provisions of article 90A, where the yearly average of
contributions paid or credited is 50 or more

*N.B. The full rates of National Minimum Pension are calculated at four-fifths (to the
nearest whole cent) of the National Minimum Wage in the case of a married person who is
maintaining a spouse and at two-thirds (to the nearest whole cent of the National Minimum
Wage) in the case of any other person, as provided for in article 50.

C. Full Rate of Widow’s Pension per week, inclusive of any increases under the provisions of
article 90A, where the yearly average of contribution paid or credited is 50 or more

D. Reduced Rates of Retirement Pension, Increased Retirement Pension, Invalidity Pension,
Increased Invalidity Pension, National Minimum Pension and Increased National Minimum
Pension per week, inclusive of any increases under the provisions of article 90A, where the
yearly average of contributions paid or credited is between 20 and 49

For the purposes of the above table, ‘FAP’ means the full rate of the applicable weekly rate of
pension in accordance with Tables A or B, as the case may be, of this Schedule, and ‘INC’
means all increases granted in terms of article 90A taking effect from 1st January 1994 and

Persons who are also in receipt of a Service 
Pension that is payable by or on behalf of the 

Government of the United Kingdom 

Persons who are also in receipt of a Service 
Pension that is NOT payable by or on behalf of 

the Government of the United Kingdom 
Married person who is 
maintaining a spouse Any other person Married person who is 

maintaining a spouse Any other person

€ € € €

93.87 73.63 88.14 71.02

Type of Pension Married person who is 
maintaining a spouse

Any other person 

 € €

Increased Retirement Pension 128.42 103.98
Invalidity Pension 75.91 62.75
Increased Invalidity Pension 110.18 86.89
National Minimum Pension* 111.34 92.99
Increased National Minimum Pension 128.42 103.98

 €
100.44

Yearly average of contributions 
paid 

or credited 

Rate of pension payable per week 
(calculated to the nearest whole cent)

40 - <50 [{FAP - INC} x 0.89] + INC
30 - <40 [{FAP - INC} x 0.69] + INC
20 - <30 [{FAP - INC} x 0.49] + INC
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subsequent years.
E. Rates of National Minimum Pension Additional Allowance per week

F. Reduced Rates of Widow’s Pension per week, inclusive of any increases under the
provisions of article 90A, where the yearly average contributions paid or credited is between 20
and 49.

For the purposes of the above table, ‘FWP’ means the full rate of Widow’s Pension in
accordance with Table C of this Schedule, and ‘INC’ means all increases granted in terms of
article 90A taking effect from 1st January 1994 and subsequent years; whilst the amount of
€17.77 represents the weekly rate of Widow’s Supplementary Pension which up to the year
1990 was payable to widows who were in receipt of a Widow’s Pension irrespective of the
yearly average of contributions paid or credited, which weekly amount was, with effect from the
year 1991, incorporated with the rates payable by way of a Widow’s Pension.

G. Rate of Parent’s Pension per week, inclusive of any increases under the provisions of
article 90A 

H. Rate of Widows’ and Survivors’ Pensions Additional Allowance per week.

I. Highest Rate per week of a Two-Thirds pension

Yearly average of contributions paid or credited Married person who is 
maintaining a spouse

Any other person

€  €

50 (full rate) 4.78 7.43
40 - <50 4.26 8.57
30 - <40 3.31 10.72
20 - <30 5.64 12.81

Yearly average of 
contributions paid 

or credited 
Rate of pension payable per week 

(calculated to the nearest whole cent)

40 - <50 [{FWP - (INC + 7.63)} x 0.89] + INC + 7.63
30 - <40 [{FWP - (INC + 7.63)} x 0.69] + INC + 7.63
20 - <30 [{FWP - (INC + 7.63)} x 0.49] + INC + 7.63

Married person who is maintaining a spouse Any other person
  

€111.34 €92.99

Where Widow/Widower is entitled to an 
allowance under article 31(a)

Where Widow/Widower is entitled to an 
allowance under article 31(b)

€  €
 4.54 9.32

 €
210.90
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(9) The Thirteenth Schedule to the Social Security Act, Cap. 318, shall
substituted by the following:

"THIRTEENTH SCHEDULE

[ARTICLE 2]

Calculation of the Pensionable Income
(1) In the case of a person who is to be treated as an employed person, the yearly average of

the basic wage or salary during the best three consecutive calendar years within the last ten
consecutive calendar years immediately preceding his retirement or invalidity in terms of this
Act, as the case may be, on which the required contribution had been paid or deemed to have
been paid in terms of this Act or, if he has been in employment for less than three consecutive
calendar years within the said last ten calendar years, during any such number of consecutive
calendar months as may be the best in his case within the said last ten calendar years, as may be
increased by the applicable wage increases required by law to be awarded generally in respect
of each subsequent year of each of the said last ten calendar years.

(2) In the case of a person who is to be treated as a self employed person, the yearly
average of his net income on which the required contribution had been paid during the last ten
calendar years, or part thereof if he has not been in self- employment for the whole said ten year
period, immediately preceding his retirement or invalidity in terms of this Act, as the case may
be, as may be increased by the applicable wage increases required by law to be awarded
generally, as long as each such increase is less than the net increase obtaining from year to year
between one net income and another in respect of each subsequent year of each of the said last
ten calendar years or part thereof during which he was in self employment; sohowever that,
where during the said last ten calendar years he had paid a contribution on a net income that was
higher than that actually received, the net income taken for the purposes of this calculation in
respect of any such particular calendar year shall be the higher of such net income.

(3) In the case of a person who is to be treated as a self-occupied person, the yearly average
of his net earnings on which the required contribution had been paid during the last ten calendar
years, or part thereof if he has not been in self-occupation for the whole said ten-year period
immediately preceding his retirement or invalidity in terms of this Act, as the case may be, as
may be increased by the applicable wage increase required by law to be awarded generally as
long as each such increase is less than the net increase obtaining from year to year between one
net earning and another in respect of each subsequent year of each of the said ten calendar years
or part thereof during which he was in self-occupation. So however, that for the purposes of this
paragraph, in the case of a person who prior to the 1st January 1996, was a gainfully occupied
self-employed person, his annual net income for each calendar year prior to the aforementioned
date shall be deemed to be as if it were his net earnings.

(4) For the purposes of the foregoing paragraphs of this Schedule, the basic wage or salary
or the net income or the net earnings as the case may be, and the resultant pensionable income
or any amount substituted therefor under the provisions of this Act shall not exceed such
amount as the Minister may, with the concurrence of the Minister responsible for finance, by
order in the Gazette from time to time determine.

(5) (a) For the purposes of this Act, in the case of a person born on or before the 31st
December 1961 whose retirement occurs on or after the 1st January 2007, the basic
wage or salary or the net income or the net earnings as the case may be, and the
resultant pensionable income or any amount substituted therefor under the
provisions of this Act shall not exceed €16,207.78 increased by such sum that the
Government may award as a cost of living increase, in the rate of the national
minimum wage as is payable to persons of eighteen years of age or over under the
provisions of the Employment and Industrial Relations Act, hereinafter in this
paragraph referred to as the "cost of living increase" as from the effective date of
such increase:
Provided that in the case of a person born on or before the 31st December 1951, the
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resultant pensionable income including any such cost of living increase shall not
exceed the sum of €17,470.30:
Provided further that in the case of a person born during calendar years 1952 to
1961, the resultant pensionable income including any such cost of living increase
shall not exceed the sum of €20,964.36.

(b) For the purposes of this Act, in the case of a person born on or after the 1st January
1962 whose retirement occurs on or after the 1st January 2007, the basic wage or
salary or the net income or the net earnings as the case may be, and the resultant
pensionable income or any amount substituted therefor under the provisions of this
Act shall not exceed:

(i)  €16,207.78 increased by such sum that the Government awards as a cost of
living increase, in respect of the years 2007 to 2010 as from the effective
dates of such increases;

(ii) the sum referred to in (i) increased as on the 1st January of each year,
between 2011 and 2013 by one third of the difference between the sum
referred to in (i) and €20,964.36;

(iii) with effect from the 1st January 2014, €20,964.36 increased annually by such
sum as corresponds to seventy percent of the percentage increase in the
national average wage for the previous calendar year as published by the
National Statistics Office established by virtue of article 9 of the Malta
Statistics Authority Act, plus thirty percent of the inflation rate as published
by the said National Statistics Office for the previous calendar year.".

(10) The Fourteenth Schedule to the Social Security Act, Cap. 318, shall
substituted by the following:

"FOURTEENTH SCHEDULE

[ARTICLES 30, 70, 72, 73, 76, 76A, 77]
Rates of several kinds of Allowances, Maternity Benefit and a Marriage Grant

PART I
Rate per week of Allowance paid to residents of a therapeutic community in terms 

of article 30(9)

PART II
(Revoked by Act II. 2004.34)

PART III

Lump sum paid by way of a Marriage Grant in terms of article 70

 €
23.29

 €
227.21
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PART IV
Rate per week of Maternity Benefit paid in terms of 

article 72(1)

PART V
Supplementary Allowance

No entitlement to an Allowance under this Part is acquired where the annual reckonable
income exceeds the maximum amounts indicated above, as the case may be.

PART VI
Children’s Allowance

 €
59.98

STATUS

Maximum annual reckonable income 
that can be taken for entitlement 
purposes. (So however that any 
reckonable income below €5,287 

shall be deemed to be equivalent to 
€5,287

Allowance 
payable

Maximum amount 
of annual 

allowance payable

Married person who is
maintaining a spouse
and is not entitled to an
a l l o wa nc e  unde r
article 76 or single
pa re n t  wh o  i s  n o t
en t i t l e d  t o  an
a l l o wa nc e  unde r
article 76 

€9,785 €372.70

Equivalent to 2% of 
the difference 

obtaining between 
€23,923 and actual 
reckonable income

Single person €7,620 €209.64

Equivalent to 
1.50% of the 

difference 
obtaining between 
€19,264 and actual 
reckonable income

Maximum annual reckonable income that can be taken for entitlement purposes - 
€23,923 (So however any reckonable income below €4,658 shall be accepted to

be equivalent to €4,658)

Number of children in household under 
16 years of age

Percentage rate payable, by way of an 
allowance, on difference obtaining between 

reckonable annual income and €23,923
1 6%
2 9%
3 12%
4 15%

5th and other subsequent child 3% for each such child
Over  16  years  but  under  21  years  and  s t i l l
undergoing full-time education or training in an
e d u c a t i o n a l  i n s t i t u t i o n  r e c o g n i s e d  b y  t h e
government in terms of the Education Act and
who is not receiving any form of remuneration or
allowance or is registered unemployed under the
Part  I  register  and has never been gainfully
occupied.

2% for each such child
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An allowance payable to a household under this Part shall in no case be less than €250 per
annum. No entitlement to an allowance under this Part is acquired where the annual reckonable
income exceeds the maximum annual reckonable income indicated above. So however that,
where in a household there are four or more children, entitlement to an allowance is still
acquired by such household, notwithstanding that the income of such household exceeds the
maximum annual reckonable income indicated, as long as such reckonable income does not
exceed €30,911

PART VII
Disabled Child Allowance

When annual reckonable income exceeds €21,594 but does not exceed €30,911, the weekly
rate of €11.65, by way of an allowance, is to be deducted by 6.5% of the difference obtaining
between the reckonable income and €30,911. An allowance payable to a household under this
Part shall in no case be less than €121.13 per annum. No entitlement to an allowance under this
Part is acquired where the annual reckonable income exceeds the maximum annual reckonable
income indicated above.

PART VIII
Rate per week per child, of Care Allowance paid in terms of 

article 76A

An allowance payable under this Part shall continue in payment when the child is over 16
years but under 18 years and still not gainfully occupied.".

2. Paragraph 6(e) of the Second Part of the Second Schedule to the Local
Manufactures (Promotion) Act, Cap. 336, shall be substituted by the following:

"(e) Bona fide gifts of a non-commercial nature received
occasionally by a person from another person residing abroad and being
intended for the personal use of the consignee and his family, provided the
gift is neither alcohol nor alcoholic beverage nor tobacco or tobacco products
and the total CIF value of the gifts on every single occasion does not exceed
fifty-eight euros and twenty-three cents".

3. (1) The items in the First Schedule to the Import Duties Act, Cap.
337, listed hereunder shall be substituted as follows:

Over 16 years but under 21 years and is registered
as unemployed under Part I of the employment
register kept in accordance with the provisions of
the Employment and Training Services Act and
who has never been gainfully occupied, and who
is  not  in  rece ip t  of  any benef i t ,  pens ion or
assistance payable under this Act.

2% for each such child

Maximum annual reckonable income that can be taken for entitlement purposes -
€30,911

Rate of Disabled Child Allowance 
per week

 €
Where annual reckonable income does not exceed 

€21,594 11.65

 €
27.95
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"0406.90.02.00  - - - - - Whole cheeses with a C.I.F. value, per 100 kg net weight 
exceeding €432.10 but not exceeding €463.55 0

0406.90.03.00 - - - - - Whole cheeses with a C.I.F. value, per 100 kg net weight 
exceeding €463.55 0

0406.90.04.00  - - - - - Pieces packed in vacuum or inert gas, with rind on at least one 
side, of a net weight of 1 kg or more but less than 5 kg and with a 
C.I.F. value exceeding €463.55 but not exceeding €493.83 per 
100 kg net weight 0

0406.90.05.00  - - - - - Pieces packed in vacuum or inert gas, with rind on at least one 
side, of a net weight of 1 kg or more and with a C.I.F. value 
exceeding €493.83 per 100 kg net weight 0

0406.90.06.00  - - - - - Pieces without rind, of a net weight of less than 450 g and with a 
C.I.F. value exceeding €536.92 per 100 kg net weight, packed in 
vacuum or inert gas, in packings bearing the description of the 
cheese, the fat content, the packer responsible and the country of 
manufacture 0 

2009.11.11.00  - - - - Of a value not exceeding €31.45 per 100 kg net weight
42

2009.11.19.00  - - - - Other 42

 - - - Of a density not exceeding 1.33 g/cm3 at 20° C:

 - - - - Of a value not exceeding €31.45 per 100 kg net weight and with 
an added sugar content exceeding 30% by weight:

2009.19.11.00  - - - - Of a value not exceeding €31.45 per 100 kg net weight
42

2009.19.19.00  - - - - Other 42

 - - - Of a density not exceeding 1.33 g/cm3 at 20° C:

 - - - - Of a value not exceeding €31.45 per 100 kg net weight and with 
an added sugar content exceeding 30% by weight:

2009.20.11.00  - - - Of a value not exceeding €31.45 per 100 kg net weight 42

2009.20.19.00  - - - Other 42

 - - Of a density not exceeding 1.33 g/cm3 at 20° C:

 - - - Of a value not exceeding €31.45 per 100 kg net weight and with an 
added sugar content exceeding 30% by weight:

2009.30.11.00  - - - Of a value not exceeding €31.45 per 100 kg net weight 42

2009.30.19.00  - - - Other 42

 - - Of a density not exceeding 1.33 g/cm3 at 20º C:

 - - - Of a value exceeding €31.45 per 100 kg net weight:

2009.30.39.99  - - - - - - Other 19

 - - - Of a value not exceeding €31.45 per 100 kg net weight:

 - - - - Lemon juice:

 - - - - - With an added sugar content exceeding 30% by weight:

2009.40.11.00  - - - Of a value not exceeding € 31.45 per 100 kg net weight 42
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2009.40.19.00  - - - Other 42

 - - Of a density not exceeding 1.33 g/cm3 at 20º C:

 - - - Of a value exceeding € 31.45 per 100 kg net weight, containing 
added sugar:

2009.60  - Grape juice (including grape must):

 - - Of a density exceeding 1.33 g/cm3 at 20ºC:

 - - - Of a value not exceeding € 23.29 per 100 kg net weight:

2009.60.11.10  - - - - Grape must - unfermented 50

2009.60.19.90  - - - - Other 50

 - - Of a density not exceeding 1.33 g/cm3 at 20° C: 

 - - - Of a value exceeding €18.63 per 100 kg net weight:

 - - - - Concentrated:

2009.60.59.99  - - - - - - Other 28

 - - - Of a value not exceeding €18.63 per 100 kg net weight:

 - - - - With an added sugar content exceeding 30% by weight:

 - - - - - Concentrated:

2009.70.11.00  - - - Of a value not exceeding €23.29 per 100 kg net weight 42

2009.70.19.00  - - - Other 15

 - - Of a density not exceeding 1.33 g/cm3 at 20ºC:

 - - - Of a value exceeding €18.63 per 100 kg net weight, containing 
added sugar:

2009.80.11.00  - - - - Of a value not exceeding €23.29 per 100 kg net weight 
42

2009.80.19.00  - - - - Other 42

 - - - Other:

 - - - - Of a value not exceeding €31.45 per 100 kg net weight:

2009.80.38.90  - - - - - Other 25

 - - Of a density not exceeding 1.33 g/cm3 at 20° C:

 - - - Pear juice:

 - - - - Of a value exceeding €18.63 per 100 kg net weight, containing 
added sugar:

2009.80.69.99  - - - - - - - Other 25

 - - - Other:

 - - - - Of a value exceeding €31.45 per 100 kg net weight, containing 
added sugar:

 - - - - - Cherry juice:

2009.90.11.00  - - - - Of a value not exceeding €23.29 per 100 kg net weight 
42

2009.90.19.00  - - - - Other 42
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 - - - Other:

 - - - - Of a value not exceeding €31.45 per 100 kg net weight: 

2009.90.29.90  - - - - - Other 25

 - - Of a density not exceeding 1.33 g/cm3 at 20ºC:

 - - - Mixtures of apple and pear juice:

 - - - - Of a value not exceeding €18.63 per 100 kg net weight and with 
an added sugar content exceeding 30% by weight:

2009.90.39.99  - - - - - - Other 25

 - - - Other:

 - - - - Of a value exceeding €31.45 per 100 kg net weight: 

 - - - - - Mixtures of citrus fruit juices and pineapple juice:

 - - - - - - Containing added sugar:

2009.90.59.90  - - - - - - - Other 22

 - - - - Of a value not exceeding €31.45 per 100 kg net weight:

 - - - - - Mixtures of citrus fruit juices and pineapple juice:

 - - - - - - With an added sugar content exceeding 30% by weight:

2208.40.31.00 - - - - Of a value exceeding €7.92 per litre of pure alcohol 0

2805.40.10.00  - - In flasks of a net content of 34.5 kg (standard weight), of a f.o.b. 
value, per flask, not exceeding €232.94 €6.99 per 

bottle flask

5111.11.11.00  - - - - Of a value of €2.70 or more per m2 13

5111.11.91.00  - - - - Of woollen yarn, of a value of €2.70 or more per m2 13

5111.19.11.00  - - - - - Of a value of €2.70 or more per m2 13

5111.19.31.00  - - - - - Of woollen yarn, of a value of €2.70 or more per m2 13

5111.19.91.00  - - - - Of woollen yarn, of a value of €2.70 or more per m2 13

5112.11.10.00  - - - Of a value of €3.26 or more per m2 13

5112.19.11.00  - - - - Of a value of €3.26 or more per m2

5112.19.91.00  - - - - Of a value of €3.26 or more per m2 13

5810.10.10.00  - - Of a value exceeding, €36.11 0/kg (net weight) 5.8

5810.91.10.00  - - - Of a value exceeding, €18.17 0/kg (net weight) 5.8

5810.92.10.00  - - - Of a value exceeding, €18.17 0/kg (net weight) 5.8

5810.99.10.00  - - - Of a value exceeding, €18.17 0/kg (net weight) 5.8

6403.19.00.10  - - - Footwear of a length exceeding 24 cm and a C & F value of
€27.95 or less 8

6403.51.15.11  - - - - - - - Of a length exceeding 24 cm and a C & F value of 
€27.95 or less 8

6403.51.19.11  - - - - - - - Of a length exceeding 24 cm and a C & F value of 
€27.95 or less 8
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3. (2) The Fourth Schedule to the Import Duties Act, Cap. 337, shall be
amended as follows:

6403.51.95.11  - - - - - - - Of a length exceeding 24 cm and a C & F value of 
€27.95 or less 8

6403.51.99.11  - - - - - - - Of a length exceeding 24 cm and a C & F value of 
€27.95or less 8

6403.59.11.11  - - - - - - Of a length exceeding 24 cm and a C & F value of €27.95 or 
less 8

6403.59.35.11  - - - - - - - - Of a length exceeding 24 cm and a C & F value of €27.95 
or less 8

6403.59.39.11  - - - - - - - - Of a length exceeding 24 cm and a C & F value of €27.95 
or less 8

6403.59.95.11  - - - - - - - Of a length exceeding 24 cm and a C & F value of €27.95 or 
less 8

6403.59.99.11  - - - - - - - Of a length exceeding 24 cm and a C & F value of €27.95 or 
less 8

6403.91.13.11  - - - - - - - Of a length exceeding 24 cm and a C & F value of €27.95 or 
less 8

6403.91.16.11  - - - - - - - - Of a length exceeding 24 cm and a C & F value of €27.95 
or less 8

6403.91.18.11  - - - - - - - - Of a length exceeding 24 cm and a C & F value of €27.95 
or less 8

6403.91.93.11  - - - - - - - Of a length exceeding 24 cm and a C & F value of €27.95 or 
less 8

6403.91.96.11  - - - - - - - - Of a length exceeding 24 cm and a C & F value of €27.95or 
less 8

6403.91.98.11  - - - - - - - - Of a length exceeding 24 cm and a C & F value of €27.95 
or less 8

6403.99.11.11  - - - - - - Of a length exceeding 24 cm and a C & F value of €27.95 or 
less 8

6403.99.33.11  - - - - - - - - Of a length exceeding 24 cm and a C & F value of €27.95 
or less 8

6403.99.36.11  - - - - - - - - - Of a length exceeding 24 cm and a C & F value of €27.95 
or less 8

6403.99.38.11  - - - - - - - - - Of a length exceeding 24 cm and a C & F value of €27.95 
or less 8

6403.99.93.11  - - - - - - - Of a length exceeding 24 cm and a C & F value of €27.95 or 
less 8

6403.99.96.11  - - - - - - - - Of a length exceeding 24 cm and a C & F value of €27.95 
or less 8

6403.99.98.11  - - - - - - - - Of a length exceeding 24 cm and a C & F value of €27.95 
or less 8

8452.10.11.00  - - - Sewing machines having a value (not including frames, tables or 
furniture) of more than €67.55 each 5.7"
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(a) Article 18 of Section 2 of Chapter II of Title I of the Fourth
Schedule to the Act shall be substituted by the following:

"The value of the Euro to be applied within the framework of
customs legislation shall be the opening rate of exchange for Friday of
every week. This rate shall apply during a continuous period of seven
days beginning on the next following Monday, but when Friday’s
opening rate of exchange differs from a subsequent rate by three per
centum or more the later rate shall apply for the remainder of that
period:";

(b) Paragraph 6 of Article 20 of Chapter I of Title II of the Fourth
Schedule to the Act shall be substituted by the following: 

"Notwithstanding anything contained in subsection (4) and (5)
of this article, the Comptroller of Customs may, with the concurrence of
the importer, apply a flat rate of ten per cent import duty on goods of a
non-commercial nature received by individual persons in consignments
where the value of such goods does not exceed one hundred and
sixteen euros and forty-seven cents, and on goods of a non-
commercial nature imported by travellers in their luggage where the
value of such goods does not exceed two hundred and thirty-two euros
and ninety-four cents, in either case being goods other than spirits,
tobacco or tobacco products.".

(c) Paragraph 7 of Article 20 of Chapter I of Title II of the Fourth
Schedule to the Act shall be substituted by the following: 

"In the computation and collection of import duty, the
Comptroller may round up or down the value of the goods and the
amount of duty chargeable thereon to the nearest Euro".

(d) Order No 10 of Annex A to the Customs Code of the Fourth
Schedule to the Act shall be substituted by the following: 

4. Article 6(2) of the Schedule to the Financial Markets Act, Cap.345
shall be substituted by the following:

"10 Goods of any kind not 
subject to an 
agricultural or 
commercial policy 
measure, or provisional 
or definitive 
antidumping, or 
provisional or 
definitive 
countervailing duty

Any form of processing, where the import duty advantage by using 
the arrangements does not exceed the value of €46,587.47 per 
applicant and per calendar year".
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"If it appears to the Council that a member has contravened or has failed
to comply with any of the provisions of this Statute or the Bye-laws, eleven
thousand and six hundred and forty-six euros and eighty-seven cents
(€11,646.87) in respect of such contravention or failure. A penalty under this
sub-article shall be payable to the Exchange.".

5. (1) In the Fourth Schedule to the Broadcasting Act, Cap. 350 for
the figure "Lm" wherever it occurs there shall be substituted the figure "€" and
Form D shall be substituted by the following:

"D. SOUND BROADCASTING LICENCE FEES 
1. APPLICATION FEES

a. Applications for a nationwide sound broadcasting licence must be accompanied by a
non-refundable application fee of (€5,823). 

b. Applications for a community sound broadcasting licence (including for one-off
events) must be accompanied by a non-refundable application fee of (€116). 

2. LICENCE FEES
a. The annual licence fee payable to the Authority for a nationwide sound broadcasting

licence will be (€11,646).

b. The annual fee payable to the Authority for a community sound broadcasting licence
will be (€349). 

c. Licences payable to the Authority for community sound broadcasting services for one-
off events shall be (€116) per event.

3. PAYMENTS BY THE AUTHORITY
The Broadcasting Authority shall pay to the Malta Communications Authority such
reasonable fees as may be due for those services which the Authority may require for
technical assistance in relation to the applications and the normal servicing of the licence
conditions.". 

(2) The Fifth Schedule to the Broadcasting Act, Cap. 350, shall be
substituted by the following:

"FIFTH SCHEDULE

OFFENCES WHICH ARE COGNIZABLE BY THE BROADCASTING 
AUTHORITY 

FIRST COLUMN SECOND COLUMN THIRD COLUMN
Provision Penalty

€

Reduced Penalty

€

Article 10(6)(a) 1,164 931
Article 10(7) 465 349
Article 10(8) 232 174
Article 10(10) 1,164 931
Article 13(2)(a) 1,164 931
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Article 13(2)(b) 1,164 931
Article 13(2)(c) 1,164 931
Article 13(2)(d) 1,164 931
Article 13(2)(e) 1,164 931
Article 13(2)(f) 1,164 931
Article 13(3) 232 174
Article 15 4,658 4,192
Article 16 2,329 1,863
Article 16(2) 1,164 931
Article 16B(2) 1,164 931
Article 18(3) 2,329 1,863
Article 18(4) 2,329 1,863
Article 19(1) 2,329 1,747
Article 19(3) 2,329 1,747
Article 19(4) 2,329 1,747
Article 19(5) 2,329 1,747
Article 19(6) 2,329 1,747
Article 19(7) 2,329 1,747
Article 19(11)(a) 2,329 1,747
Article 19(11)(b) 2,329 1,747
Article 19(11)(c) 2,329 1,747
Article 20(1)(a) & (2) 2,329 1,747
Article 20(1)(b) & (2) 2,329 1,747
Article 20(3) 2,329 1,747
Article 20(4) 2,329 1,747
Article 21(l)(a) 1,747 1,281
Article 21(l)(b) 1,747 1,281
Article 21(2) 1,747 1,281
Article 21(3)(a) 1,747 1,281
Article 21(3)(b) 1,747 1,281
Article 21A(4) 465 349.41
Article 22(1) 2,329 1,747
Article 22(2) 2,329 1,747
Article 23(1) 1,164 931
Article 23(2) 1,747 1,281
Article 23(3)(a) 1,747  1,281
Article 23(3)(b) 1,747 1,281
Article 23(4)(a) 1,747 1,281
Article 23(4)(b) 1,747 1,281
Article 23(4)(c) 1,747 1,281
Article 23(5) 1,164 931
Article 25(6) 1,164 931
Article 25(7) 1,164 931

FIRST COLUMN SECOND COLUMN THIRD COLUMN
Provision Penalty

€

Reduced Penalty

€
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Article 34(1)(a) 1,747 1,281
Article 34(1)(b) 1,747 1,281
Article 40(1) 2,329 1,747
First Schedule - for any violation of any of the
sub-paragraphs of paragraphs 1, 2 and 3 of the
said Schedule 1,164

 
931

Third Schedule - for any violation of any of the
paragraphs of the said Schedule 1,164 931
Fourth Schedule - for not installing or for not
using a  delay mechanism during phone-in
programmes 1,164 931
Regula t ions  5  and  6  o f  the  Broadcas t ing
(Jurisdict ion and European Co-Operat ion)
Regulations 34,940 23,293
Advertising, Sponsorship and Teleshopping
(Protection of Consumers’ Interest) (Television
Broadcasting Injunction) Order 34,940 23,293
Requirements as to Standards and Practice
appl icable  to  News Bul le t ins  and Current
Affairs Programmes, 2007
Section 6 465 232
Section 8 1,630 1,164
Section 9 1,164 931
Section 10 2,096 1,514
Section 11 931 698
Section 13 1,630 1,164
Section 14 1,630 1,164
Section 15 in so far as the violation is contained
in:
Section 6 465 232
Section 8 1,630 1,164
Section 9 1,164 931
Section 10 2,096 1,514
Section 11 931 698
Section 13 1,630 1,164
Section 14 1,630 1,164
Section 16 in so far as the violation is contained
in:
Section 6 465 232
Section 8 1,630 1,164
Section 9 1,164 931
Section 10 2,096 1,514
Section 11 931 698
Section 13 1,630 1,164
Section 14 1,630 1,164

FIRST COLUMN SECOND COLUMN THIRD COLUMN
Provision Penalty

€

Reduced Penalty

€
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1. The Authority may inflict on any person who has violated any of the provisions listed in
the first column of this Schedule the corresponding penalty listed in the Second Column of this
Schedule: provided that where the Authority is of the opinion from circumstances of the case
that the gravity of the offence is one which warrants the imposition of a higher penalty, the
Authority may award a penalty which is not in excess of the amount established in first proviso
to article 41(4)(c) of this Act. 

2. Where any person who is served with a notice in terms of article 41 of this Act elects to
pay the penalty without contestation, he shall be liable to pay the penalty indicated in the third
column of this Schedule. 

3. In the case of a second or subsequent violation of any provision of this Schedule, the
penalties listed in the second and third columns of this Schedule shall be increased by twenty

Requirements as to Standards and Practice
a p p l i c a b l e  t o  P a r t i c i p a t i o n  i n  M e d i a
Programmes of Vulnerable Persons, 2007 2,329 1,747
Requirements as to Standards and Practice
applicable to the Coverage of Tragedies in
Broadcasting, 2007 2,329 1,747
Requirements as to Standards and Practice
applicable to Disability and its Portrayal in the
Broadcasting Media, 2007 2,329 1,747
Requirements as to Standards and Practice
applicable to the Family Viewing and Listening,
2007 1,164 931
Requirements as to Standards and Practice
applicable to Phone-in Programmes aired on the
Broadcasting Media, 2007 1,164 931
Requirements as to Standards and Practice
applicable to the Promotion of Racial Equality,
2007 1,164 931
Requirements as to Standards and Practice
applicable to Crawls and Captions in Television
Programmes, 2007 1,164 931
Requirements as to Standards and Practice
applicable to various types of Polls broadcast on
Radio and Television Services, 2007 1,164 931
Requirements as to Standards and Practice
applicable to the Conduct of Competitions and
the Award of Prizes, 2007 1,164 931
Requirements and Methods of Advertising
applicable to Tattoo Advertising, 2007 1,164 931
Requirements and Methods of Advertising
applicable to Alcoholic Drink Advertising,
Sponsorship and Teleshopping, 2007 1,164 931
Requirements and Methods of Advertising
applicable to Gambling Advertisements, 2007 1,164 931
Requirements as to Standards and Practice
applicable to the Price of Telephone Calls and
SMS’s in the Broadcasting Media, 2007 1,164 931

FIRST COLUMN SECOND COLUMN THIRD COLUMN
Provision Penalty

€

Reduced Penalty

€
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per centum for each and every subsequent violation.".

SCHEDULE IV 

(Article 5)

Amendments to Schedules, Annexes, Tables, Forms, etc., 
of Subsidiary Legislation made under Chapters 301 - 350

1. The First Schedule of the Door-to-Door Salesmen (Licences)
Regulations (S.L.317.01) shall be substituted by the following new schedule:

"FIRST SCHEDULE

(Regulation 5)
DOOR-TO-DOOR SALESMEN ACT

(CAP. 317)
Licence No .....................
Licence is hereby granted by the Director of Consumer Affairs, hereinafter called "the

Director", in terms of article 4(1) of the aforesaid Act to act as door-to-door salesman to:
Name ....................................................
Address ..................................................
...............................................................
Identity Card No ......................................
Place of Business ......................................
.................................................................

This licence is valid up to the 31st December of the year ........
This licence shall not exempt its holder from obtaining any other licence or permit required

by or under any other law.
The holder of this licence shall notify in writing the Director with any change of the

particulars as set out in the relative application form and shall on such change of particulars
surrender to the Director on his request this licence together with the door-to-door salesman
identification card.

Fee Paid € ..................... Receipt No. ...................
Director ......................... Date ..............................".

2. The Schedule to the Annexe of the Social Security (Armed Forces)
Order (S.L.318.03) shall be substituted by the following new schedule:
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"SCHEDULE
Weekly Rates of Contribution

3. In the Schedule of the Application for the Issue of a Warrant
Regulations (S.L.321.01), for the words "Affix 10c Stamp" there shall be
substituted the words "Affix 23c Stamp".

4. The Schedule of the Fees (Tuition) Regulations (S.L.327.01) shall be
substituted by the following new schedule:

"SCHEDULE

(Regulation 3)
Full-time Tuition

5. The Schedule of the University of Malta Matriculation and Secondary
Education Certificate Examination Fees Regulations (S.L.327.38) shall be
substituted by the following new schedule:

"SCHEDULE

Class of insured persons

Weekly rate of contribution payable

By insured person By employer
Out of the 

Consolidated 
Fund

Members of the Forces:
Persons over 19 years of age €1.35  €1.35 €1.35
Boys and Girls between the ages

of 14 and 19 €0.33  €0.33  €0.33".

First Column Second Column
Tuition at the following levels: Fees chargeable to foreign citizens

Kindergarten ........................................ €465.87
Primary ................................................  €465.87
Secondary ............................................  €559.05
Post-Secondary (Arts) ..........................  €652.22
Post-Secondary (Science) .....................  €652.22
Trade Schools ......................................  €559.05".

Registration Fee €11.65
M a t r i c u l a t i o n  A d v a n c e d  L e v e l

Examination €20.96 for each subject taken
Practical Examination €6.99 for each subject taken
Intermediate Examination €18.63 for each subject taken
S e c o n d a r y  E d u c a t i o n  C e r t i f i c a t e

Examination €13.98 for each subject taken
Additional Registration Fee to be charged

for late registration  €46.59".
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6. The Schedule of the Fees (International School of English)
Regulations (S.L.327.39) shall be substituted by the following new schedule:

"SCHEDULE

(Regulation 2)

7. The Schedule of the Fees (Evening Tuition Courses) Regulations
(S.L.327.40) shall be substituted by the following new schedule:

"SCHEDULE

Evening Tuition Courses

Standard Course (three weeks’ duration)  €139.76
Short Course (two weeks’ duration)  €116.47".

First Column Second Column Third Column

Course Fees chargeable to 
Maltese citizens

Fees chargeable to 
foreign citizens

Accounts "O" level €34.94  €69.88
Accounts "A" Level  €46.59  €93.17
Arabic "O" Level €34.94  €69.88
Armature Winding  €58.23  €116.47
Basic Engineering (1st and 2nd Year)  €58.23  €116.47
Biology "O" level  €34.94 €69.88
Biology "A" level €46.59  €93.17
Book-Keeping  €34.94  €69.88
Business Studies "O" level  €34.94  €69.88
Chemistry "O" level  €34.94  €69.88
Chemistry Intermediate  €46.59  €93.17
Chemistry Advanced  €46.59  €93.17
Clothing Craft (1st to 3rd Year)  €34.94  €69.88
Clothing Craft (4th and 5th Year) €46.59  €93.17
Computer Studies "O" level  €46.59  €93.17
Computer Graphics  €46.59 €93.17
Cookery  €34.94  €69.88
Crochet  €34.94  €69.88
Dresscutting  €34.94  €69.88
Economics "O" level €34.94 €69.88
Economics "A" level  €46.59  €93.17
Electrical Installation (Licence A Local)  €58.23  €116.47
Electrical Installation (Licence B Local)  €58.23  €116.47
Electrical Installation (C & G Part 1)  €58.23  €116.47
Electrical Installation (C & G Part 2)  €58.23  €116.47
Electronics Servicing (Part 1 Year 2)  €58.23  €116.47
Electronics Servicing (Part 2 Years 3
and 4)  €58.23  €116.47
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Electronics Servicing (Part 3 Year 5)  €58.23  €116.47
Embroidery  €34.94  €69.88
English Language "O" level  €34.94  €69.88
English Language Intermediate  €46.59  €93.17
English Language "A" level  €46.59  €93.17
Environmental Studies "O" level  €34.94  €69.88
Environmental Science Intermediate  €46.59  €93.17
Flower Arranging  €34.94  €69.88
Filigree €46.59  €93.17
French 1st Year  €34.94  €69.88
French "O" level  €34.94  €69.88
French "A" level  €46.59  €93.17
Furniture Craft (Part 1 C & G)  €46.59  €93.17
German "O" level (Beginners/2nd year)  €34.94  €69.88
Gilding  €34.94  €69.88
History "O" level  €34.94  €69.88
History "A" level  €46.59  €93.17
Italian "O" Matric  €34.94  €69.88
Italian Beginners/2nd year  €34.94  €69.88
Italian "A" Matric  €46.59  €93.17
Lace Making  €34.94  €69.88
Lip Reading None None
Maltese "O" Matric  €34.94  €69.88
Maltese Matric Intermediate  €46.59  €93.17
Maltese "A" Matric  €46.59 €93.17
Maths "O" level  €34.94  €69.88
Maths Intermediate €46.59  €93.17
Maths "A" level Pure (1st and 2nd Year)  €46.59  €93.17
Marketing "A" level  €46.59  €93.17
Metal Machining I  €58.23  €116.47
Metal Machining II  €58.23  €116.47
Metal Craft  €34.94  €69.88
Mosaic  €34.94  €69.88
Motor Mechanics (Petrol and Diesel)  €34.94  €69.88
Philosophy "A" level  €46.59  €93.17
Photography  €34.94  €69.88
Physics "O" level  €34.94  €69.88
Physics "A" level  €34.94  €69.88
Plumbing  €34.94  €69.88
Pottery/Ceramics  €34.94  €69.88
Radio Amateur  €58.23  €116.47
Religious Knowledge "O" level  €34.94  €69.88
Religious Knowledge Intermediate  €46.59  €93.17

First Column Second Column Third Column

Course Fees chargeable to 
Maltese citizens

Fees chargeable to 
foreign citizens
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Religious Knowledge "A" level  €46.59  €93.17
Russian "O" level/Beginners  €34.94 €69.88
Spanish "O" level  €34.94  €69.88
Spanish Beginners/2nd Year  €34.94  €69.88
Sign Language None None
Social Studies "O" level  €34.94  €69.88
Sociology "A" level  €46.59  €93.17
Stained Glass  €34.94 €69.88
Full Tech Technician Part III (C & G
Yrs 5 and 6) (Electrical)

 €58.23 €116.47

Full Tech (Mechanical) €58.23  €116.47
Full Tech (Telecomms) €58.23  €116.47
Technical "O" level €34.94 €69.88
Telecommunications Part 1 (1st & 2nd
Year)  €58.23

€116.47

Telecommunications Part 2 (3rd and 4th
Year)

€58.23  €116.47

Typing (Elem/Inter/Adv)  €34.94  €69.88
Watch Repairing  €34.94  €69.88
Welding (Elect Arc. or Oxy Acet)  €34.94  €69.88
Woodwork  €34.94 €69.88
Woodcarving  €46.59  €93.17
Upholstery €34.94  €69.88

SCHOOL OF ART
Art "A" level  €46.59 €93.17
Diploma in Fine Art (1st, 2nd, 3rd year)  €34.94  €69.88
Drawing and Painting  €34.94 €69.88
Foundation Course  €34.94 €69.88
Gold and Silversmith  €46.59  €93.17
History of Art  €34.94 €69.88
Modelling and Casting  €46.59 €93.17
Post Diploma Course  €34.94  €69.88
Wood and Stone Sculpture  €46.59  €93.17

ART AND DESIGN CENTRE
Art & Industrial Design  €34.94 €69.88
Fashion Design  €34.94  €69.88
Graphics Design  €34.94  €69.88
Industrial Ceramics  €34.94  €69.88
Interior Design  €34.94  €69.88

ADULT EDUCATION COURSES
Basic English  €34.94  €69.88

First Column Second Column Third Column

Course Fees chargeable to 
Maltese citizens

Fees chargeable to 
foreign citizens
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8. Paragraph 3.1 of the Second Schedule of the School Council
Regulations (S.L.327.43) shall be amended as follows:

(a) for the words "The School Council can spend up to Lm100" in
subparagraph (i) thereof, there shall be substituted the words "The School
Council can spend up to €232.94";

(b) for the words "Expenses over Lm100 up to Lm500 may be
incurred" in subparagraph (ii) thereof, there shall be substituted the words
"Expenses over €232.94 up to €1,164.69 may be incurred";

(c) for the words "Expenses over Lm500 up to Lm1,000 shall be
made" in subparagraph (iii) thereof, there shall be substituted the words
"Expenses over €1,164.69 up to €2,329.37 shall be made"; and

(d) for the words "For expenses over Lm1,000" in subparagraph (iv)
thereof, there shall be substituted the words "For expenses over €2,329.37".

9. In paragraph (ii)(a) of Article Three of the Schedule of Statute I 17 -
Foundation for International Studies (Establishment as University Entity) Statute
(S.L.327.50), for the words "not more than one member nominated by each body
or person having contributed at least twenty-five thousand liri (Lm25,000) or their
equivalent to the Foundation" there shall be substituted the words "not more than
one member nominated by each body or person having contributed at least fifty-

Basic Maltese (Literacy Course) None None
Basic Maths  €34.94  €69.88
English for Foreigners Not applicable  €69.88
Maltese for Foreigners Not applicable  €69.88
M o r n i n g  A d u l t  E d u c a t i o n  C e n t r e
Courses  €34.94 Not applicable

NAUTICAL SCHOOL
Coxswain Certificate €34.94  €69.88
Yachtmaster Offshore  €46.59  €93.17
Yachtmaster Ocean  €46.59  €93.17
VHF Operator’s Licence  €34.94  €69.88

SHORT COURSES (10 to 13 weeks duration)
Beauty Therapy  €18.63  €37.27
Computer Awareness  €46.59 €93.17
First Aid  €18.63  €37.27
Hair Care  €18.63  €37.27
Keep-Fit  €18.63 €37.27".

First Column Second Column Third Column

Course Fees chargeable to 
Maltese citizens

Fees chargeable to 
foreign citizens
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eight thousand and two hundred and thirty-four euros and thirty-three cents
(€58,234.33) or their equivalent to the Foundation".

10. (1) The Table in regulation 3 of the University Fees Regulations
(S.L.327.177) shall be substituted by the following new table:

"COLUMN 1 COLUMN 2
Courses Fee payable per academic year

1. Courses leading to a Diploma/Certificate, with the
exception of courses leading to a Diploma/Certificate in
Information Technology ......................................................  €232.94

2. Courses leading to a Diploma/Certificate in
Information Technology and Information Technology in
Education ....................................  €1,164.69

3. Courses leading to a First Degree ...........  €232.94
4. Master’s degree by research other than Master of

Ph i losophy  and  o the r  than  courses  in  the  fo l lowing
paragraphs 5 to 7 ..........................  €174.70

5. Arts-Based taught Courses leading to a Master’s
Degree ,  wi th  the  except ion of courses  leading to  the
Executive Master in Business Administration (M.B.A.) ........

 €1,164.69

6. Courses leading to an Executive Master in Business
Administration (M.B.A.) .................  €1,863.50

7. Science-Based taught Courses leading to a Master’s
Degree ..............................................  €1,397.62

8. Master of Philosophy .............................  €232.94
9. Doctor of Philosophy .............................  €349.41
10. Doctor of Sacred Theology ....................  €349.41
11. Courses leading to the Degree of Master of

Psychology ....................................................  €3,494.06
12. Courses leading to BA in Criminology ...  €582.34
13. Courses leading to Certification as Microsoft

Certified Systems Engineer (MCSE) ..  €698.81
14. Courses leading to Certification as Microsoft

Certified Application Developer C#.Net (MCAD C#) ..........  €582.34
15. Courses leading to Certification as Microsoft

Certified Application Developer VB.Net (MCAD VB. Net) ..  €698.81
16. Courses leading to Certification as Microsoft

Certified Database Administrators (MCDBA) ......................  €698.81
17. Courses leading to a Diploma in Facilitating

Inclusive Education .........................  €465.87
18. Courses leading to a B.Sc. (Hons.) in Mediterranean

Agro-ecosystems Management .... €1,397.62
19. Courses leading to a Post-graduate Diploma in

Applied Chemistry ...........................  €8,152.81
20. Courses leading to a Post-graduate Diploma in Life-

long Careers Guidance and Development ..........................  €931.75
21. Courses leading to a Post-graduate Diploma in

Education (Administration and Management) .....................  €582.34".
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(2) The Table in regulation 4 of the University Fees Regulations
(S.L.327.177) shall be substituted by the following new table:

(3) The Table in regulation 6(a) of the University Fees Regulations
(S.L.327.177) shall be substituted by the following new table:

"(a) Master’s Degree by research (except Master of
Philosophy) ........................................  €232.94

(b) Master of Philosophy .............................  €349.41
(c) Doctor of Philosophy .............................  €582.34
(d) Doctor of Sacred Theology ....................  €582.34".

"COLUMN 1 COLUMN 2 COLUMN 3 COLUMN 4 COLUMN 5
Courses 2004/05

€

2005/06
€

2006/07
€

2007/08
€

1. Sixth Form
Courses at the Junior
College .......................  2,795.25  3,028.19  3,261.12  3,494.06

2. Foundation
Course ........................  3,261.12  3,494.06  3,727.00  3,959.93

3. Arts based
undergraduate courses
leading to a Certificate,
Diploma or Degree ...... 3,727.00  3,959.93  4,192.87  4,425.81

4. Science based
undergraduate courses
leading to a Certificate,
D i p l o m a  o r  D e g r e e
( ex ce p t  a  D eg re e  o f
Doctor of Medicine and
Surgery, and a Degree
of Bachelor in Dental
Surgery) ......................  5,590.50  6,056.37  6,522.25  6,988.12

5. Courses leading
to a Degree of Doctor
o f  M e d i c i n e  a n d
Surgery .......................  23,293.73

 23,293.73  23,293.73  23,293.73

6. Courses leading
to a Degree of Bachelor
of Dental Surgery ........  13,976.24  13,976.24  16,305.61  16,305.61

7. (i) Arts based
post-graduate courses
leading to a Certificate,
D i p l o m a  o r  D e g r e e
(with the exception of
courses leading to an
Execu t ive  Mas te r  in
B u s i n e s s
Administration (MBA))  5,124.62  5,590.50  6,056.37  6,522.25

(ii) MA qualifying  4,658.75 5,124.62  5,590.50  6,056.37
8. (i) Courses

leading to an Executive
M a s t e r  i n  B u s i n e s s
Administration (MBA)  6,988.12  7,686.93  8,385.74  9,084.56

(ii) MBA 
transition ....................  3,727.00  3,959.93  4,192.87  4,425.81

9. Science based
post-graduate courses
leading to a Certificate,
Diploma or Degree ......  6,522.25  6,988.12  7,686.93  8,385.74
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11. The Schedule of the Students Maintenance Grants Regulations
(S.L.327.178) shall be substituted by the following new schedule:

"SCHEDULE

Students Maintenance Grants 
Part I - Students in Post- Secondary and Vocational Education Training Courses
Students who, under the terms established in these regulations, have completed a term

of compulsory education and are following a full-time day course in an approved Post-
Secondary or Vocational Education and Training institution in Malta, other than a SEC/‘O’
Level Revision Course, qualify for the following maintenance grant for the duration of the
course of their studies:

1. A fixed rate of €83.86 per four weeks payable between the 1st of October and the
30th of June.

2. Provided that in the case of students attending courses at the Malta College of Arts,
Science and Technology, a fixed rate of €83.86 per four weeks is payable between
15 September and 31 July.

3.  €232.94 made available every year to partly cover expenses related to educational
material and equipment.

4. An additional Supplementary Maintenance Grant of €41.93 every four weeks shall
be paid in terms of regulation 5.

For the purpose of this part of the Schedule, the approved Post-Secondary, Vocational
Education & Training Institutions are the following:

De La Salle College (Sixth form)
Giovanni Curmi Higher Secondary School (MATSEC Course)
Junior College, University of Malta
Mikiel Ang Refalo Upper Lyceum Gozo
St Aloysius College (Sixth Form)
Malta College of Arts, Science & Technology

Part II - Students in University of Malta Courses 
(A) General Degree Courses 

Students who, under the terms established in these regulations, are following a full-time
day undergraduate, degree, LL.D. or M.D. course at the University of Malta, including a full-
time day degree course offered by the Institute of Conservation and Restoration Studies, qualify
for the following maintenance grant for the duration of the course of their studies:

1. Except for students following prescribed courses listed hereunder, a fixed rate of
€83.86 every four weeks payable between the 1st October and the 30th of June.

2. A sum of €465.87 per academic year to partly cover expenses related to
educational material and equipment.

3. A one-time grant of €465.87
(B) Certificate and Diploma Courses 

Students who, under the terms of these regulations, are following a full-time day
certificate or diploma course at the University of Malta, qualify for the following maintenance

10. Ph.D Courses,
D.Mus, S.Th.D ............

5,124.62 per 
academic year plus 

an exam fee of 
€1,397.62

 5,590.50 per academic year plus an Examination Fee of 
€1,630.56.".
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grant for the duration of the course of their studies:
1. A fixed rate of €83.86 every four weeks between the 1st October and the 30th of

June.
2. A sum of €465.87 per academic year to partly cover expenses related to

educational material and equipment.
(C) Prescribed Degree Courses 

Students who, under the terms established in these regulations, are following a full-time
day undergraduate degree course at the University of Malta as prescribed, qualify for the
following maintenance grant for the duration of the course of their studies:

1. A fixed rate of €146.75 every four weeks payable between 1st October and the 30th
of June.

2. A sum of €698.81 per academic year to partly cover expenses related to
educational material and equipment.

3. A one-time grant of €698.81
The prescribed courses are:
a. Bachelor of Science (Hons) - Biology
b. Bachelor of Science (Hons) - Chemistry
c. Bachelor of Science (Hons) - Mathematics
d. Bachelor of Science (Hons) - Physics
e. Bachelor of Science (Hons) - Statistics & Operations Research
f. Bachelor of Science (Hons) - Computer Science
g. Bachelor of Science (Hons) - Informatics
h. Bachelor of Science - Engineering
i. Bachelor of Science - Information Technlogy
j. Bachelor of Science - Business and Computing
k. Bachelor of Education/PGCE - Biology
l. Bachelor of Education/PGCE - Chemistry
m. Bachelor of Education/PGCE - Mathematics
n. Bachelor of Education/PGCE - Physics
o. Bachelor of Education/PGCE - Computer Studies.

(D) Supplementary Maintenance Grant
University students who become entitled to a Supplementary Maintenance Grant in

terms of regulation 7 shall be paid the following:
a) Students attending general degree, diploma and certificate courses:

1.  €251.57 every four weeks.
2.  €116.47 per annum.
3. A one-time grant of €116.47.

b) Students attending prescribed courses:
1.  €251.57 every four weeks,

c) Students attending courses leading to a Bachelor of Dental Surgery, a Doctor of
Medicine & Surgery, and a Bachelor of Engineering & Architecture:

1.  €251.57 every four weeks.
2.  €116.47 per annum.
3. A one-time grant of €116.47".
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12. The Schedule of the Home Ownership (Encouragement) (Subsidy on
Adaptation Works Scheme) Regulations (S.L.328.01) shall be amended as
follows:

(a) for the words "does not exceed three thousand liri (Lm3,000)"
in clause 3(2)(c), there shall be substituted the words "does not exceed six
thousand and nine hundred and eighty-eight euros and twelve cents
(€6,988.12) ";

(b) for the words "shall not exceed five hundred liri (Lm500) " in
clause 8(2), there shall be substituted the words "shall not exceed one
thousand and one hundred and sixty-four euros and sixty-nine cents
(€1,164.69)";

(c) for the words "shall not exceed three hundred and fifty liri
(Lm350)" in the proviso to clause 8(2), there shall be substituted the words
"shall not exceed eight hundred and fifteen euros and twenty-eight cents
(€815.28)";

(d) for the words "shall not exceed one thousand and five hundred liri
(Lm1,500)" in clause 8(3)(a), there shall be substituted the words "shall not
exceed three thousand and four hundred and ninety-four euros and six
cents (€3,494.06)";

(e) for the words "shall not exceed one thousand liri (Lm1,000)" in
clause 8(3)(b), there shall be substituted the words "shall not exceed two
thousand and three hundred and twenty-nine euros and thirty-seven cents
(€2,329.37)";

(f) for the words "shall not exceed three hundred and fifty liri
(Lm350)" in the first proviso to clause 8(3), there shall be substituted the
words "shall not exceed eight hundred and fifteen euros and twenty-eight
cents (€815.28)"; and

(g) for the words "shall not exceed two thousand liri (Lm2,000)" in
clause 9(2), there shall be substituted the words "shall not exceed four
thousand and six hundred and fifty-eight euros and seventy-five cents
(€4,658.75)".

13. The Schedule of the Home Ownership (Encouragement) (Subsidy on
Interest on House Loans) (Private Sector) Regulations (S.L.328.02) shall be
amended as follows:

(a) for the words "shall be reduced by one thousand five hundred liri
(Lm1,500)" in clause 7(3), there shall be substituted the words "shall be
reduced by three thousand and four hundred and ninety-four euros and six
cents (€3,494.06)";
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(b) for the words "an additional soft loan up to a maximum of three
thousand liri (Lm3,000)" in clause 11(1), there shall be substituted the words
"an additional soft loan up to a maximum of six thousand and nine hundred
and eighty-eight euros and twelve cents (€6,988.12)";

(c) for the words "exceeds fifteen thousand liri (Lm15,000)" in
clause 11(2), there shall be substituted the words "exceeds thirty-four
thousand and nine hundred and forty euros and sixty cents (€34,940.60)";

(d) for the words "exceeds fifteen thousand liri (Lm15,000)" in
clause 11(3), there shall be substituted the words "exceeds thirty-four
thousand and nine hundred and forty euros and sixty cents (€34,940.60)";

(e) for the words "a further loan not exceeding two thousand liri
(Lm2,000)" in clause 11(4), there shall be substituted the words "a further
loan not exceeding four thousand and six hundred and fifty-eight euros
and seventy-five cents (€4,658.75)";

(f) for the words "an additional soft loan up to a maximum of two
thousand liri (Lm2,000)" in clause 12(1), there shall be substituted the words
"an additional soft loan up to a maximum of four thousand and six hundred
and fifty-eight euros and seventy-five cents (€4,658.75)";

(g) for the words "exceeds twenty thousand liri (Lm20,000)" in
clause 12(2), there shall be substituted the words "exceeds forty-six
thousand and five hundred and eighty-seven euros and forty-seven cents
(€46,587.47)";

(h) for the words "exceeds twenty thousand liri (Lm20,000)" in
clause 12(3), there shall be substituted the words "exceeds forty-six
thousand and five hundred and eighty-seven euros and forty-seven cents
(€46,587.47)";

(i) for the words "an additional soft loan up to a maximum of one
thousand liri (Lm1,000)" in clause 13(1), there shall be substituted the words
"an additional soft loan up to a maximum of two thousand and three
hundred and twenty-nine euros and thirty-seven cents (€2,329.37)";

(j) for the words "exceeds twenty-five thousand liri (Lm25,000)" in
clause 13(2), there shall be substituted the words "exceeds fifty-eight
thousand and two hundred and thirty-four euros and forty-four cents
(€58,234.44)";

(k) for the words "a penalty of four liri (Lm4) for every week" in
clause 17(1)(d), there shall be substituted the words "a penalty of nine euros
and thirty-two cents (€9.32) for every week";

(l) for the words "in respect of the first seven thousand liri
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(Lm7,000) of the value" in the proviso to clause 19, there shall be substituted
the words "in respect of the first sixteen thousand and three hundred and
five euros and sixty-one cents (€16,305.61)"; and

(m) for the words "in Maltese liri" in Table A, there shall be
substituted the words "in Euros ".

14. The Schedule of the Home Ownership (Encouragement) (Purchase of
Government Dwelling-Houses Scheme) Regulations (S.L.328.03) shall be
amended as follows:

(a) for the words "from which the sum of one thousand liri
(Lm1,000) shall be deducted" in clause 5(3), there shall be substituted the
words "from which the sum of two thousand and three hundred and
twenty-nine euros and thirty-seven cents (€2,329.37) shall be deducted";

(b) for the words "does not exceed six thousand liri (Lm6,000)" in
clause 7(1), there shall be substituted the words "does not exceed thirteen
thousand and nine hundred and seventy-six euros and twenty-four cents
(€13,976.24)";

(c) for the words "exceeds six thousand liri (Lm6,000), the purchase
price of the dwelling-house shall be the free market value thereof as
determined by the Authority reduced, where applicable, and up to the first
fourteen thousand liri (Lm14,000) of the said value" in clause 7(2), there
shall be substituted the words "exceeds thirteen thousand and nine hundred
and seventy-six euros and twenty-four cents (€13,976.24), the purchase
price of the dwelling-house shall be the free market value thereof as
determined by the Authority reduced, where applicable, and up to the first
thirty-two thousand and six hundred and eleven euros and twenty-three
cents (€32,611.23) of the said value";

(d) for the words "exceeds fourteen thousand liri (Lm14,000)" in
clause 7(4), there shall be substituted the words "exceeds thirty-two
thousand and six hundred and eleven euros and twenty-three cents
(€32,611.23)";

(e) for the words "exceeds five thousand liri (Lm5,000)" in clause
8(4), there shall be substituted the words "exceeds eleven thousand and six
hundred and forty-six euros and eighty-seven cents (€11,646.87)";

(f) for the words "is less than one thousand seven hundred liri
(Lm1,700)" in clause 8(6), there shall be substituted the words "is less than
three thousand and nine hundred and fifty-nine euros and ninety-three
cents (€3,959.93)";

(g) for the words "in respect of the first seven thousand liri
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(Lm7,000)" in the proviso to clause 10, there shall be substituted the words
"in respect of the first sixteen thousand and three hundred and five euros
and sixty-one cents (€16,305.61)";

(h) for the words "unless accompanied by the sum of twenty liri
(Lm20) as an administrative charge" in clause 13(1), there shall be
substituted the words "unless accompanied by the sum of forty-six euros
and fifty-nine cents (€46.59) as an administrative charge"; and

(i) for the words "in Maltese liri" in Tables A and B, wherever they
occur, there shall be substituted the words "in Euros".

15. The Schedule of the Home Ownership (Encouragement) (Purchase of
Private Dwelling-Houses Scheme) Regulations (S.L.328.04) shall be amended as
follows:

(a) for the words "from which the sum of one thousand liri
(Lm1,000) shall be deducted" in clause 5(3), there shall be substituted the
words "from which the sum of two thousand and three hundred and
twenty-nine euros and thirty-seven cents (€2,329.37) shall be deducted";

(b) for the words "shall in no case exceed the sum of sixteen
hundred liri (Lm1,600)" in clause 7(5), there shall be substituted the words
"shall in no case exceed the sum of three thousand and seven hundred and
twenty-seven euros (€3,727.00)";

(c) for the words "shall in no case exceed the sum of seven thousand
liri (Lm7,000)" in the proviso to clause 9(2), there shall be substituted the
words "shall in no case exceed the sum of sixteen thousand and three
hundred and five euros and sixty-one cents (€16,305.61)";

(d) for the words "exceeds seven thousand liri (Lm7,000)" in clause
9(3), there shall be substituted the words "exceeds sixteen thousand and
three hundred and five euros and sixty-one cents (€16,305.61)";

(e) for the words "is less than one thousand seven hundred liri
(Lm1,700)" in clause 9(5), there shall be substituted the words "is less than
three thousand and nine hundred and fifty-nine euros and ninety-three
cents (€3,959.93)";

(f) for the words "in respect of the first seven thousand liri
(Lm7,000) of the value" in the proviso to clause 11, there shall be substituted
the words "in respect of the first sixteen thousand and three hundred and
five euros and sixty-one cents (€16,305.61) of the value";

(g) for the words "unless accompanied by the sum of twenty liri
(Lm20) as an administrative charge" in clause 13(1), there shall be
substituted the words "unless accompanied by the sum of forty-six euros
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and fifty-nine cents (€46.59) as an administrative charge"; and

(h) for the words "in Maltese liri" in Table A, there shall be
substituted the words "in Euros".

16. (1) The General Provisions of the First Schedule of the Motor
Vehicles (Tariff of Fares) Regulations (S.L.332.01) shall be amended as follows:

(a) paragraph 2 thereof shall be substituted by the following new
paragraph:

"2. Children between the ages of 3 and 10 shall only pay a fare
of 10 cents 23 cents when travelling within one Fare Stage and a fare of
15 cents 35 cents when travelling within the Zones described in Part I B
to this Schedule and shall be entitled to occupy a seat."; and

(b) paragraph 12 thereof shall be substituted by the following new
paragraph:

"12.  The holders of kartanzjan shall only pay a fare of 10 cents
23 cents when travelling within the Zones described in Part I B to this
Schedule.".

(2) For Parts IC, ID, IE, IF, IG and the Appendix in the First Schedule of
the Motor Vehicles (Tariff of Fares) Regulations (S.L.332.01), there shall be
substituted the following new Parts and Appendix:

"PART I C

Express Services

Fares
1. Bu[ibba to ~irkewwa or vice versa (Route 48) .....................................  €1.16
2. Bu[ibba to Rabat or vice versa (Route 86) ...........................................  €1.16
3. Bu[ibba to G]ajn Tuffie]a or vice versa (Route 51) .............................  €1.16
4. Sliema to Bu[ibba or vice versa (Route 70) ..........................................  €1.16
5. Sliema to Rabat or vice versa (Route 65)* ............................................  €1.16
6. Sliema to Bu[ibba to G]ajn Tuffie]a or vice versa (Route 65) ..............  €1.16
7. Valletta to Bu[ibba via Regional/Coast Road (Route 449) ....................  €1.16
8. Bu[ibba to Marsaxlokk via Sliema or vice versa (Route 627) ...............  €1.16
9. Bu[ibba to Marsaxlokk via the Three Cities or vice versa (Route 427) .  €1.16
10. ~irkewwa to Valletta via Birkirkara Bypass (Route 453)** ..................  €1.16
11. ~irkewwa to Valletta via Birkirkara Bypass and St’ Luke’s Hospital

(Route 475)** .....................................................................................  €1.16
12. Children aged 3 to 10 years travelling on the above trips ......................  €0.58
* Passengers commuting between Sliema and Ta\-|wejt or vice-versa, pay €0.47 if adult
passengers, €0.35 if passengers are children aged 3 to 10 years and €0.23 if passengers are
holders of kartanzjan.
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"PART I D

Weekend and Public Holiday Express Services

** Gozitan students in possession of a special pass issued by the Ministry responsible for
Gozo shall pay 40c €0.93".

Fares
PACEVILLE
To or vice versa
Attard .......................................................................................  €1.16

Birkirkara ..................................................................................  €1.16

Bir\ebbu[a ................................................................................  €1.16

Cospicua ................................................................................... €1.16

G]arg]ur ...................................................................................  €1.16

Gudja ........................................................................................  €1.16

G]axaq ......................................................................................  €1.16

Kalkara ..................................................................................... €1.16

Mosta ........................................................................................ €1.16

Naxxar ......................................................................................  €1.16

Rabat ........................................................................................ €1.16

Si[[iewi ....................................................................................  €1.16

Vittoriosa .................................................................................. €1.16

|ebbu[ ......................................................................................  €1.16

|ejtun .......................................................................................  €1.16

|urrieq ......................................................................................  €1.16

|abbar .......................................................................................  €1.16

Valletta to Paceville via Regional Road (Route 662) ..................  €0.58
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"PART I E

Services to Malta Trade Fair Grounds and other special services

The fares which may be charged to passengers on special bus services to the Malta Trade Fair
Grounds at Naxxar and other special services are those prescribed hereunder:

"PART I F

Direct Circular Services

"PART I G

Special tickets

"APPENDIX

Standard Fares which may be charged to Passengers travelling within the Zones described in 
Part I B

Valletta to Paceville or vice versa (Route 62) after 11 p.m.
...........

 €1.16".

Fares
TRADE FAIR GROUNDS or vice versa*
Valletta ..................................................................................... €0.58
Pietà .......................................................................................... €0.58
Msida (Palm Square) ................................................................. €0.58
Msida (Villa Flery) .................................................................... €0.58
Birkirkara .................................................................................. €0.58
Lija Cemetery .......................................................................... €0.58
Lija (Ta’ Sg]ajtar) ..................................................................... €0.47
OTHER SPECIAL SERVICES*
From Valletta to Ta’ Qali, to air show, to open day at Freeport
and others or vice versa ............................................................. €0.58
* Children aged 3 to 10 years pay 35 cents.".

Direct Circular Services are those direct trips which operate from various outlying
termini to St Julian’s/Sliema via Tal-Qroqq or vice versa

For each trip from outlying terminus to St Julian’s or vice versa .  €0.82
Provided that the fare to be paid by children aged 3 to 10 years

for the said trips shall be €0.58 :
Provided further that the fare to be paid for the trip from an

outlying terminus to Tal-Qroqq or vice versa shall be €0.70:
Provided further that for that part of the trip which falls under a

zone as outlined in Part 1B of Table 1 to this Schedule, the fare to
be charged shall be €0.47".

Single day ticket ........................................................................ €3.49
Three day ticket .........................................................................  €9.32
Five day ticket ...........................................................................  €11.65
Seven day ticket ........................................................................ €13.98".

Distance Fares
Passengers travelling up to one Fare Stage .................................  35 cents
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Fare to be charged to School Children, Students and Apprentices
The fare which may be charged to school children, students and apprentices, who are in

possession of a pass as provided in paragraphs 3 and 5 of the General Provisions of the First
Schedule, is 10 cents 23cents"

(3) For Part II in the First Schedule of the Motor Vehicles (Tariff of Fares)
Regulations (S.L.332.01), there shall be substituted the following new Part:

"PART II

Fares for Route buses conveying children to/from Private Schools
The fares which may be charged for the hire of route buses conveying children to/from

private schools shall be those prescribed hereunder:

(4) For Table II in the First Schedule of the Motor Vehicles (Tariff of Fares)
Regulations (S.L.332.01), there shall be substituted the following new Table:

"TABLE II

GOZO SERVICE - ROUTE BUS FARES

Passengers travelling within any one Zone ................................. 47 cents
Passengers travelling from Zone A to the Central Zone Mosta

and vice-versa ...............................................................................  47 cents
Passengers travelling from Zone B to the Central Zone Mosta

and vice-versa ...............................................................................  47 cents
Passengers travelling from the Central Zone Mosta to Zone C

and vice-versa ............................................................................... 54 cents
Passengers travelling between any two zones, i.e. from Zone A

to Zone B, or from Zone B to Zone C and vice versa ......................
 54 cents

Passengers travelling between any three zones, i.e. from Zone A
to Zone C and vice versa ...............................................................  58 cents

Distance per trip Fare per trip
Not exceeding 7 km ...................................................................  €2.56
Exceeding 7 km but not 8 km .....................................................  €2.80
Exceeding 8 km but not 16 km ...................................................  €3.49
Exceeding 16 km but not 24 km .................................................  €4.66
Exceeding 24 km but not 32 km .................................................  €5.82
Exceeding 32 km .......................................................................  €6.99".

For each trip within the same town or village .............................  16 cents
For each trip between different towns or villages .......................  47 cents
For each trip on the following direct routes: ...............................  82 cents

(a) from Victoria to Dwejra
(b) from Dwejra to Victoria
(c) from Victoria to Ramla l-}amra, and
(d) from Ramla l-}amra to Victoria
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(5) For the Second Schedule of the Motor Vehicles (Tariff of Fares)
Regulations (S.L.332.01), there shall be substituted the following new Schedule:

"SECOND SCHEDULE

Tariff of Fares for Taxicars

For each trip from M[arr to Victoria between 4 p.m. and 6 p.m.
between the 15th September and the 30th June and between 2 p.m.
and 4 p.m. on all other days by persons resident in Gozo who
possess the necessary declaration to be issued by the Ministry
responsible for Gozo, that such person works or studies in Malta ...  35 cents

For each trip on all days of the week except Sundays and public
holidays for all passengers using public transport between 5.30
a.m. and 8 a.m. and for workers at the Xewkija Industrial Estate
between 3.45 p.m. and 4.15 p.m. ...................................................  30 cents

Children between the ages of 3 and 10 .......................................  23 cents".

A. Initial Fare .......................................................................  €3.49
For the first eight kilometres .............................................  €1.40 per km
Over eight kilometres to 20 kilometres .............................  €1.16 per km
Over 20 kilometres ........................................................... €0.93 per km
Provided that on the 25th December and on the 1st January

of each year there shall be a flat additional charge of €4.66 for
every trip.

B. Waiting charge for each hour or part thereof .....................  €4.66
No additional charge or extra payment shall be demanded.

C. However, the fares regarding direct trips to the following
destinations, regardless of the number of passengers, day and
night, and up to four normal sized luggage, from the Malta
International Airport, shall be as follows:

Zone No.1: Luqa - Kirkop - Safi - Gudja - Santa Lucia -
}al Far .............................................................................  €9.32
Zone No. 2: Valletta - Floriana - Pietà - }amrun - Santa
Venera - Guardaman[ia - Marsa - Albert Town - Qormi -
Msida - Valletta Harbour .................................................. €13.98
Zone No. 3: |ebbu[ - Si[[iewi - G]ar Lapsi - Rabat -
Dingli - Ta’ Qali - Mdina .................................................. €16.31
Zone No. 4: Paola - Fgura - Laboratory Wharf - Corradino
Industrial Estate - G]ajn Dwieli - Tarxien ......................... €11.65
Zone No. 5: Cospicua - Kalkara - Senglea - Vittoriosa -
|abbar - Xg]ajra - Marsaskala ..........................................  €16.31
Zone No. 6: |ejtun - G]axaq - Biriebbu[a - Marsaxlokk -
|urrieq - Qrendi - Mqabba ................................................  €13.98
Zone No. 7: Sliema - G\ira - Kappara - Ta’ Xbiex - St
Julian’s - Paceville - San {wann - Swieqi - St Andrew’s -
Pembroke - Ta’ I-Ibra[ - Birkirkara- Lija - Balzan -Attard
- L-Iklin ...........................................................................  €18.63
Zone No. 8: Mosta - Naxxar - G]arg]ur - High Ridge -
Madliena - Ba]ar i`-~ag]aq .............................................  €20.96
Zone No. 9: M[arr - Wardija - Burmarrad - G]ajn Tuffie]a
- Golden Bay - St Paul’s Bay - Bu[ibba - Qawra - Xemxija
- Bidnija - Ba]rija - |ebbieg] .............................  €23.29
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Zone No. 10: Mellie]a - Manikata ....................................  €27.95
Zone No. 11: ~irkewwa - Armier - Marfa .........................  €30.28
No additional charge or extra payment is allowed. If, for

any reason, a passenger asks for an extension of the previously
requested trip to another destination, then the use of the taxi meter
shall become mandatory for such extension.

D. The fares for taxi tours from the Malta International
Airport and Malta Seaport Terminal, regardless of the number of
passengers, day and night, and up to four normal sized luggage,
shall be the following:

1-Hour tour ......................................................................  €23.29
2-Hour tour ...................................................................... €41.93
3-Hour tour ......................................................................  €55.90
4-Hour tour ......................................................................  €65.22
5-Hour tour ......................................................................  €69.88
For each additional hour or part thereof over five hours ....  €11.65
No additional charge or extra payment is allowed.

E. (1) Whoever needs the service of a taxi car for a trip or a
tour leaving the Malta International Airport shall do so through an
apposite fare paying booth housed at the Malta International
Airport itself, which shall be operated by a fare paying booth
attendant appointed or approved by the Authority. Payment for
such a trip or tour shall be made at the said booth. The fare paying
booth attendant shall give a receipt with a counter part to every
person who pays for a trip or a tour. One part of the receipt is to be
kept by the passenger whereas the counterpart is to be given to the
taxi driver before the trip or tour commences. The taxi driver shall
only provide the requested service upon presentation of the
counter part of the receipt by the person or persons requesting the
service. A taxi driver shall not provide a service to a person who is
not in possession of the said counter part of the receipt.

(2) Tourists who opt to take a taxi tour from the Malta
Cruiseliner Terminal or who need to use the service of a taxicar for
a trip leaving the Malta Cruiseliner Terminal, shall do so from a
fare paying booth set up for this purpose at the said Cruiseliner
Terminal, which shall be operated by a fare paying booth attendant
appointed or approved by the Authority. Payment for such a trip or
tour shall be made at the said booth. The fare paying booth
attendant shall give a receipt with a counter part to every person
who pays for a trip or tour. One part of the receipt is to be kept by
the passenger whereas the counterpart is to be given to the taxi
driver before the trip or tour commences. The taxi driver shall only
provide the requested service upon the presentation of the counter
part of the receipt by the person or persons requesting the service.
A tax driver shall not provide a service to a person who is not in
possession of the said counter part of the receipt. 

For the purpose of this proviso the word "tourist" means
passengers arriving in and departing from Malta by the same
vessel and on the same voyage.

F. However, the fares regarding direct trips to the following
destinations, regardless of the number of passengers, day and
night, and up to four normal sized luggage, from the Malta Seaport
Terminal, shall be as follows:
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(6) For the Third Schedule of the Motor Vehicles (Tariff of Fares)
Regulations (S.L.332.01), there shall be substituted the following new Schedule:

"THIRD SCHEDULE

Motor Hearses

1. The following shall be the maximum fare for first-class motor-hearses including one
accompanying car from the towns or villages shown hereunder to the Addolorata Cemetery:

2. The above fares shall be reduced by twenty per cent in the case of second-class motor
hearses.

3. All fares for the conveyance of deceased children under ten years shall be reduced by
thirty per cent.

4. When a deceased person is not conveyed directly to the cemetery, but is taken to a

Zone No.1: Luqa - Kirkop - Safi - Gudja - Santa Lucia -
}al Far .............................................................................  €13.98
Zone No. 2: Valletta - Floriana - Pietà - }amrun - Santa
Venera - Guardaman[ia - Marsa - Albert Town - Qormi -
Msida - Valletta Harbour ..................................................  €9.32
Zone No. 3: |ebbu[ - Si[[iewi - G]ar Lapsi - Rabat -
Dingli - Ta’ Qali - Mdina ..................................................  €18.63
Zone No. 4: Paola - Fgura - Laboratory Wharf - Corradino
Industrial Estate - G]ajn Dwieli - Tarxien .........................  €11.65
Zone No. 5: Cospicua - Kalkara - Senglea - Vittoriosa -
|abbar - Xg]ajra - Marsaskala ..........................................  €16.31
Zone No. 6: |ejtun - G]axaq - Biriebbu[a - Marsaxlokk -
|urrieq - Qrendi - Mqabba ................................................  €16.31
Zone No. 7: Sliema - G\ira - Kappara - Ta’ Xbiex - St
Julian’s - Paceville - San {wann - Swieqi - St Andrew’s -
Pembroke - Ta’ I-Ibra[ - Birkirkara- Lija - Balzan -Attard
- L-Iklin ...........................................................................  €16.31
Zone No. 8: Mosta - Naxxar - G]arg]ur - High Ridge -
Madliena - Ba]ar i`-~ag]aq .............................................  €20.96
Zone No. 9: M[arr - Wardija - Burmarrad - G]ajn Tuffie]a
- Golden Bay - St Paul’s Bay - Bu[ibba - Qawra - Xemxija
- Bidnija - Ba]rija - |ebbieg] .............................  €23.29
Zone No. 10: Mellie]a - Manikata ....................................  €27.95
Zone No. 11: ~irkewwa - Armier - Marfa .........................  €30.28

G. Any person who operates or drives a taxi car in
contravention of any provisions of these regulations shall be guilty
of an offence and shall, on conviction, be liable to those fines as
stipulated in article 16A of the Traffic Regulation Ordinance.".

A. Cospicua, Floriana, Ghaxaq, Gudja, Hamrun, Kalkara,
Kirkop, Luqa, Marsa, Msida, Paola, Pieta, Qormi St.
Venera Senglea, Tarxien. Valletta, Vittoriosa, Zabbar,
Zejtun ..............................................................................  €8.74

B. Attard, Balzan, Birkirkara, Gzira, Marsaxlokk, Mqabba,
Safi, Sliema, Xghajra, Zebbug, Zurrieq .............................  €9.90

C. Birzebbuga, Lija, Marsaskala, Naxxar, Qrendi, St. Julians,
Siggiewi ...........................................................................  €11.06

D. All other localities ............................................................  €12.23
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church or other place, for the purpose of holding a funeral service, provided that the church or
place to which the person is taken is not more than one mile out of the normal route to the
cemetery, an additional fare of €1.46 may be charged. In all other cases an additional fare of
€2.91 may be charged.

5. Subject to the provisions of paragraphs 2, 3 and 4 of this Tariff:
(a) the maximum fare to any cemetery or any burial ground, other than the Addolorata

Cemetery, from places within the area served by such cemetery or burial ground,
shall be €8.74 for first-class motor-hearses including accompanying car;

(b) in all other cases the maximum fare shall be €12.23.
6. For the purpose of this Tariff a first-class motor-hearse shall be a vehicle classified as

such by the Commissioner of Police, and the same vehicle may also be classified as a second-
class motor-hearse if certain specified embellishments and equipment, as set down in the
relative licence, are removed from or not provided on or in such vehicle. The accompanying car
shall be approved for that purpose by the Police examiners.".

17. The Schedule of the Blue Grotto and Neighbouring Caves Boats
Service (Fares) Regulations (S.L.332.03) shall be substituted by the following
schedule:

"SCHEDULE

(Regulation 2)
TARIFF OF FARES

18. In the First Schedule of the Public Services Garage Licences
Regulations (S.L.332.07), for the words from "Table A" to the figure "Lm50",
there shall be substituted by the following table:

"TABLE A

19. The First Schedule of the Civil Aviation (Route Charges for
Navigation Services) Regulations (S.L.333.01) shall be substituted by the
following schedule:

Children under 3 years ....................................... No charge
Persons with special needs ................................. No charge
Children between 3 to 10 years ........................... €3.49
Persons between 10 to 65 years ..........................  €6.99
Persons over 65 years .........................................  €3.49".

Column 1 Column 2
Locality A ........................................ 8%  €582.34
Locality B ........................................ 7%  €465.87
Locality C ........................................ 6%  €244.58
Locality D ........................................ 5% €116.47".
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"FIRST SCHEDULE

(Regulation 4(1))

20. In the First and Second Schedules of the Promotion of Local
Manufactures (Applications to Board) Regulations (S.L.336.01), for the figure
"Lm", wherever it occurs, there shall be substituted the figure "€".

21. The Schedule of the Drawback on Import Duties Regulations
(S.L.337.05) shall be substituted by the following schedule:

"SCHEDULE

Regulation 2

22. The Schedule of the Drawback on Exported Locally Refined Edible
Oil Order (S.L.337.11) shall be substituted by the following schedule:

(1) (2) (3)  (4)
Country Publication in 

which FIR is 
described

Unit rate in Euro Established at the 
average September 2005 

rate of exchange
Malta Malta AIP 33.73 EUR 1 = Lm0.428441

...................................".

First Column Second Column Third Column
Goods Conditions Rates

Crown corks (a) That the crown corks shall
have  been used to  sea l  bot t les
containing beverages other than
n o n - a l c o h o l i c  b e v e r a g e s  ( a s
defined in the Excise Duty Act)
sold or disposed of by the producer
thereof for consumption in these
Islands;

 two euros and ten cents
(2.10) per gross of crown
corks

(b) that the drawback shall be
payable  to  the  producer  of  the
beverage;

(c) that not less than two days
notice in writing shall have been
g iv e n  b y  th e  pe r s o n  c l a im i ng
drawback to the Comptroller prior
t o  t h e  r e m o v a l  o f  t h e  b o t t l e s
specified in paragraph (a) from the
producer’s premises".
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"SCHEDULE

Article 2

23. The Schedule of the Drawback on Exported Shag Tobacco Order
(S.L.337.18) shall be substituted by the following schedule:

"SCHEDULE

Regulation 2

24. The Schedule of the Drawback on Exported Shag Tobacco Order
(S.L.337.29) shall be substituted by the following schedule:

"SCHEDULE

Regulation 2

First Column Second Column
Imported Materials Rate of Drawback

Crude edible oil other than olive oil The import duty paid on a volume of crude
edible oil equal to that of refined edible oil
exported; and

The import duty payable on a volume of
crude oil equal to 1 per cent of the volume of
refined edible oil exported.

C a u s t i c  s o d a ,  t r i s o d i u m  p h o s p h a t e ,
calcinate soda and sulphuric acid

7 cents per metric ton of refined edible oil
exported in respect of the total quantity of any
or all of such materials used.".

First Column Second Column
Goods Rate of Drawback

Tobacco three euros and seventy-three cents (3.73) per
kilogramme of tobacco contained in shag tobacco
manufactured from leaf tobacco charged with
duty at the General Tariff.

three euros and sixty-three cents (3.63) per
kilogramme of tobacco contained in shag tobacco
manufactured from leaf tobacco charged with
duty at the Preferential Tariff.

Polythene pouches and polythene bags The duty paid on importation.".

First Column Second Column
Goods Rate of Drawback

Tobacco  €3.66 per kilogramme of tobacco contained in cigarettes
manufactured from leaf tobacco charged with duty at the
Preferential Tariff;

 €3.73 per kilogramme of tobacco contained in cigarettes
manufactured from leaf tobacco charged with duty at the
General Tariff;
€3.63 per kilogramme of tobacco contained in cigarettes

manufactured from tobacco imported cut, or cut and blended
but not further manufactured.
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25. The Schedule of the Drawback on Exported Sugar and Manufactured
Wheat Order (S.L.337.31) shall be substituted by the following schedule:

"SCHEDULE

Article 2

26. The Schedule of the Drawback on Exported Cigars Order (S.L.337.35)
shall be substituted by the following schedule:

"SCHEDULE

Article 2

27. The Schedule of the Drawback on Exported Meat and Meat Products
Order (S.L.337.39) shall be substituted by the following schedule:

"SCHEDULE

28. The Schedule of the Drawback on Tobacco Stems and Offals Order
(S.L.337.40) shall be substituted by the following schedule:

Herbal smoking mixture  €3.49 per kilogramme of smoking mixture contained in
cigarettes manufactured from herbal smoking mixture.

Filter plugs The duty paid on importation plus ten per centum thereof as
wastage allowance.

Cardboard sleeves The duty paid on importation.".

First Column Second Column
Goods Rate of Drawback

1. Flour, semola, paste, biscuit or
other  wheat  manufactured in  these
Islands

The duty on 100 kilogrammes of wheat for
every 76 kilogrammes.

2. Refined sugar  31 cents for every 100 kilogrammes.
3. Sugar contents of Orange

Powder, Lemon Powder, Jelly Crystals,
Ice Cream Powder, Creme Caramel,
Icing Sugar

31 cents for every 100 kilogrammes.".

First Column Second Column
Goods Rate of Drawback

Tobacco €14.29 per  ki logramme of  tobacco contained in  c igars
manufactured from tobacco charged with duty at the General
Tariff rate.

 €14.22 per  ki logramme of tobacco contained in cigars
manufactured from tobacco charged with duty at the E.E.C. rate
of Tariff.".

First Column Second Column
Goods Rate of Drawback

Imported meat fresh, chilled or frozen €4.66 per 100 kgs. nett meat".
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"SCHEDULE

29. The Schedule of the Customs (Implementation of Provisions of
Customs Code) Regulations (S.L.337.45) shall be amended as follows:

(a) for the words "does not exceed Lm4,000" in paragraph 1a of
Article 46, there shall be substituted the words "does not exceed nine
thousand and three hundred and seventeen euros and forty-nine cents
(€9,317.49)";

(b) for the words "The amount in Maltese liri" in paragraph 2 of
Article 46, there shall be substituted the words "The amount in Euros";

(c) for the words "does not exceed Lm8 per customs debt incurred"
in paragraph 4(b) of Article 191, there shall be substituted the words "does
not exceed €18.63 per customs debt incurred";

(d) for the words "and not exceeding Lm1,200 in value" in paragraph
1 of Article 263, there shall be substituted the words "and not exceeding
€2,795.25 in value";

(e) for the words "in a currency other than in Maltese liri" in
paragraph 1(d) of Article 283, there shall be substituted the words "in a
currency other than in Euros";

(f) for the words "amounts of duty of less than Lm3" in the first
paragraph of Article 295, there shall be substituted the words "amounts of
duty of less than €6.99";

(g) for the words "where the amount per recovery action is less than
Lm3" in the second paragraph of Article 295, there shall be substituted the
words "where the amount per recovery action is less than €6.99";

(h) for the words "is less than Lm20,000" in Article 296(a), there
shall be substituted the words "is less than €46,587.47";

First Column Second Column
Goods Rate of Drawback

Tobacco stems and offals  €12.05 per kilogramme of tobacco stems and offals
resul t ing  f rom the  manufactur ing  and process ing  of
unmanufactured tobacco, whether in leaf form or otherwise,
imported for the manufacturing of cigars and processing of
pipe tobacco, and charged with duty at the tariff applicable
to goods grown or produced in the European Community;
and

 €12.11 per kilogramme of tobacco stems and offals
resul t ing  f rom the  manufactur ing  and process ing  of
unmanufactured tobacco, whether in leaf form or otherwise,
imported for the manufacturing of cigars and processing of
pipe tobacco, and charged with duty at the General Tariff.".
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(i) for the words "is hereby set at Lm4" in Article 321, there shall be
substituted the words "is hereby set at €9.32";

(j) for the words "is less than Lm20,000" in Article 327, there shall
be substituted the words "is less than €46,587.47";

(k) for the words "Enter the total added value (if any) in Lm of the
goods being exported" in note 12 of Part A of Annex 37, there shall be
substituted the words "Enter the total added value (if any) in € of the goods
being exported";

(l) for the words "the value should be entered in Lm" in note 22 of
Part A of Annex 37, there shall be substituted the words "the value should be
entered in €";

(m) for the words "the added value in Lm" in note 44 of Part A of
Annex 37, there shall be substituted the words "the added value in €";

(n) for the words "and any other charge, in Lm" in note 12 of Part C
of Annex 37, there shall be substituted the words "and any other charge, in
€";

(o) for the words "the value should be entered in Lm" in note 22 of
Part C of Annex 37, there shall be substituted the words "the value should be
entered in €";

(p) for the words "This value, declared in Lm" in note 44 of Part C of
Annex 37, there shall be substituted the words "This value, declared in €";

(q) for the words "relief not to exceed Lm750" in point C403 in
Annex 38, there shall be substituted the words "relief not to exceed
€1,747.03";

(r) for the words "leviable at Lm4.02 instead of Lm6.15" in point
C437 in Annex 38, there shall be substituted the words "leviable at €9.36
instead of €14.33";

(s) for the words "of a CIF value not exceeding Lm50" in point C443
in Annex 38, there shall be substituted the words "of a CIF value not
exceeding €116.47";

(t) for the words "value not over Lm50" in point C451 in Annex 38,
there shall be substituted the words "value not over €116.47";

(u) for the words "of a value exceeding Lm50 - all taxes payable less
Lm7.50" in point C452 in Annex 38, there shall be substituted the words "of
a value exceeding €116.47 - all taxes payable less €17.47";
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(v) for the words "levy at Lm00.07 per kilogram" in point C473 in
Annex 38, there shall be substituted the words "levy at €0.16 per kilogram";

(w) for the words "excise duty at Lm0.061 per litre" in point C491 in
Annex 38, there shall be substituted the words "excise duty at €0.14 per
litre";

(x) for the words "excise duty at Lm0.031 per litre" in point C492 in
Annex 38, there shall be substituted the words "excise duty at €0.07 per
litre";

(y) for the words "Enter the estimated value in Maltese liri" in the
Explanatory Notes to Annex 67, there shall be substituted the words "Enter
the estimated value in Euros";

(z) for the words "does not exceed LM 200 000" in point 30:7 in
Annex 70, there shall be substituted the words "does not exceed
€465,874.68";

(aa) for the words "applied for in Maltese liri" in point 12 of Annex
111, there shall be substituted the words "applied for in Euros"; and

(ab) for the words "Amounts should be entered in Maltese liri" in
note 12 of the final Notes, there shall be substituted the words "Amounts
should be entered in Euros".

30. The Table in article 8 of the Woodworking Industry Scheme - Scheme
No. 1 (S.L.343.01) shall be substituted by the following table:

31. The Table in article 7 of the Bespoke Tailoring Industry Scheme -
Scheme No. 2 (S.L.343.02) shall be substituted by the following table:

3

"Year Wages per week
First  €24.57

Second  €29.23
Third  €33.92
Fourth  €38.60
Fifth  €43.26".

"Year Wages per week
First  €24.57

Second  €29.23
Third  €33.92
Fourth €38.60
Fifth  €43.26".
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2. The Table in article 9 of the Waiters in Hotels Scheme - Scheme No. 4
(S.L.343.03) shall be substituted by the following table:

33. The Table in article 7 of the Neon Sign Makers Scheme - Scheme No.
5 (S.L.343.04) shall be substituted by the following table:

34. The Table in article 8 of the Calling of Cook in Hotels, Clubs,
Restaurants and Hospitals Scheme - Scheme No. 8 (S.L.343.06) shall be
substituted by the following table:

35. The Table in article 8 of the Leather Glove Cutter Scheme - Scheme
No. 9 (S.L.343.07) shall be substituted by the following table:

36. The Tables in article 7 of the Manufacture of Jewellery and Gold and
Silverware Scheme - Scheme No. 10 (S.L.343.08) shall be substituted by the
following tables:

"(a) when the apprenticeship lasts five years:

"Year Wages per week
First  €5.82

Second  €8.85
Third  €11.88
Fourth  €14.91".

"Year Wages per week
First  €24.57

Second  €29.23
Third  €33.92
Fourth  €38.60
Fifth  €43.26".

"Year Wages per week
First  €5.82

Second  €8.85
Third  €11.88
Fourth  €14.91".

"Year Wages per week
First  €24.57

Second  €30.79
Third  €37.04
Fourth  €43.26".

Year Wages per week
First  €24.57

Second  €29.23
Third  €33.92
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(b) when the apprenticeship lasts four years:

37. The Table in article 7 of the Gas Manufacture and Distribution
Scheme - Scheme No. 11 (S.L.343.09) shall be substituted by the following table:

38. The Tables in article 7 of the Shoe Manufacturing Industry Scheme -
Scheme No. 12 (S.L.343.10) shall be substituted by the following tables:

"(a) in the case of shoe operatives and shoemaker:

(b) in the case of shoe uppers maker:

39. The Table in article 6 of the Calling of Marbler Scheme - Scheme No.
13 (S.L.343.11) shall be substituted by the following table:

Fourth  €38.60
Fifth €43.26;

Year Wages per week
First €24.57

Second  €30.79
Third  €37.04
Fourth  €43.26".

"Year Wages per week
First  €24.57

Second  €30.79
Third  €37.04
Fourth  €43.26".

Year Wages per week
First €24.57

Second  €30.79
Third  €37.04
Fourth  €43.26".

Year Wages per week
First  €33.92

Second  €38.60
Third  €43.26".

"Year Wages per week
First €24.57

Second  €30.79
Third  €37.04
Fourth  €43.26".
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40. The Table in article 8 of the Cooks (Apprentices) Scheme - Scheme
No. 14 (S.L.343.12) shall be substituted by the following table:

41. The Table in article 8 of the Waiters (Apprentices) Scheme - Scheme
No. 15 (S.L.343.13) shall be substituted by the following table:

42. The Second Schedule of the Mechanical Engineering and Allied
Trades Scheme - Scheme No. 16 (S.L.343.14) shall be substituted by the
following schedule:

"SECOND SCHEDULE

(Article 8)
Wages payable to Apprentices

The wages payable to apprentices in the callings contemplated by this scheme shall be
as follows:

"Period Wages per week
1st six months  €24.57

2nd and 3rd six months €30.79
4th and 5th six months  €37.04
6th and 7th six months €43.26".

"Period Wages per week
1st six months  €24.57

2nd and 3rd six months  €30.79
4th and 5th six months €37.04
6th six months €43.26".

(a) where the apprenticeship lasts three years:
Year: Wages per week

First ..........................................  €33.92
Second ......................................  €38.60
Third .........................................  €43.26

(b) where the apprenticeship lasts four years:
Year: Wages per week

First .......................................... €24.57
Second ......................................  €30.79
Third .........................................  €37.04
Fourth .......................................  €43.26

(c) where the apprenticeship lasts five years:
Year: Wages per week

First ..........................................  €24.57
Second ...................................... €29.23
Third .........................................  €33.92
Fourth .......................................  €38.60
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43. The Second Schedule of the Electrical Fitter Scheme - Scheme No. 18
(S.L.343.16) shall be substituted by the following schedule:

"SECOND SCHEDULE

(Article 8)
Wages payable to apprentices

The wages payable to apprentices in the callings contemplated by the scheme shall be
as follows:

44. The Table in article 8 of the Printing Industry Scheme - Scheme No.
17 (S.L.343.17) shall be substituted by the following table:

45. The Table in article 8 of the Ladies’ Hairdressing Scheme - Scheme
No. 19 (S.L.343.18) shall be substituted by the following table:

Fifth ..........................................  €43.26".

(a) when the apprenticeship lasts five years:
Year Wages per week

First ..........................................  €24.57
Second ......................................  €29.23
Third .........................................  €33.92
Fourth .......................................  €38.60
Fifth .......................................... €43.26

(b) when the apprenticeship lasts three years:
Year Wages per week

First ..........................................  €33.92
Second ......................................  €38.60
Third .........................................  €43.26".

"Year Wages per week
First ..........................................  €24.57
Second ...................................... €30.79
Third .........................................  €37.04
Fourth .......................................  €43.26".

"Year Wages per week
First .........................................  €57.19
Second .....................................  €63.41
Third ........................................  €69.65
Fourth ......................................  €75.87".
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46. The Second Schedule of the Diamond Cutting Industry Scheme -
Scheme No. 20 (S.L.343.19) shall be substituted by the following schedule:

"SECOND SCHEDULE

Article 8

47. The Digital Radio Broadcasting Regulations (S.L.350.29) shall be
amended as follows:

(a) for the figure "Lm" wherever it occurs in paragraphs 10d and
12d of Schedule I thereof, there shall be substituted the figure "€"; and

(b) for Schedule II thereof there shall be substituted the following
new schedule:

"SCHEDULE II

[Regulation 5]

Year: Wages per week
First ......................................... €57.19
Second ..................................... €63.41
Third ........................................ €69.65
Fourth ...................................... €75.87".

1. Fees to be paid on submission of an application for a digital radio
service: €

(a) for one generalist or one specialist locally originating
digital radio service 1,164

(b) for any number of retransmitted digital radio services 1,164
2. Without any prejudice to regulation 12(2), no licence fees shall be

paid to the Broadcasting Authority on the grant of a licence for the first two
years from the date of the award of the licence provided that such fees shall
be levied from 1st October, 2009 onwards.

3. Licence fees to be paid on an annual basis from 1st October, 2009 till
30st September, 2013 shall be as follows:

(a) for retransmitted digital radio services originating
from outside the Maltese Islands:

(i) up to 3 channels 1,164
(ii) from 4 to 6 channels 2,329
(iii) from 7 to 9 channels 3,494
(iv) from 10 to 12 channels 4,658
(v) from 13 to 16 channels 5,823
(vi) from 17 channels onwards 6,988

(b) for one generalist locally originating digital radio
service 5,823

4. Fees to be paid on the renewal of an application for a digital radio
service. 5,823
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5. Programme monitoring fees to be paid on the grant of a licence on an
annual basis from 1st October, 2013 onwards shall be as follows:

(a) for retransmitted digital radio services originating
from outside the Maltese Islands:

(i) up to 3 channels 2,329
(ii) from 4 to 6 channels 3,494
(iii) from 7 to 9 channels 4,658
(iv) from 10 to 12 channels 5,823
(v) from 13 to 16 channels 6,988
(vi) from 17 channels onwards 9,317

(b) for one generalist locally originating digital radio
service 11,646

6. In the case of locally originating specialised digital radio services the
above fees shall be reduced by fifty per centum (50%).

7. For the purpose of this Schedule, a locally originating specialised
digital radio service means a digital radio service which does not carry
advertising or teleshopping, whose programmes are not sponsored and
which does not broadcast news, current affairs programmes or discussion
programmes on current affairs.".
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